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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

1 Release tab to open dustbag compartment
2 Reusable dustbag
3 Handle
4 Dustbag holder
5 Motor protection filter
6 Dustbag-full indicator
7 On/off button
8 Parking slot
9 Cord rewind button
10 Mains cord
11 Rear wheel
12 Dustbag compartment
13 Accessory compartment
14 Hose connection opening
15 Hose connector release buttons
16 Hose connector
17 Crevice tool recess
18 Small nozzle recess
19 Convertible nozzle
20 Opening in the nozzle
21 Parking ridge
22 Hose with handgrip
23 Crevice tool
24 Small nozzle
25 Hose end of tube
26 Nozzle end of tube
27 Spring-loaded lock button
28 Storage slot
29 Swivel wheel

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
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- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

- When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the dustbag become clogged. As a result, the dustbag-full indicator will
indicate that the dustbag is full. Replace the dustbag, even if it is not full yet (see chapter
‘Replacing/emptying the dustbag’).

- Never use the appliance without the motor protection filter. This damages the motor and
shortens the life of the appliance.

- Only use Philips dustbags (see chapter ‘Obtaining replacement items’ for type numbers of
replacement dustbags).

- Noise level: Lc= 84 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to
use based on scientific evidence available today.
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Preparing for use

Hose

To connect the hose, push it into the appliance (‘click’) (Fig. 2).

To disconnect the hose, press the release buttons on the hose connector (1) and pull it out
of the appliance (2) (Fig. 3).

Tube and hose with handgrip

To connect the tube parts to each other, insert the narrow section into the wider section
and turn a little (Fig. 4).

To connect the tube to the handgrip of the hose, insert the hose end of the tube into the
handgrip while turning it a little (Fig. 5).

To disconnect the tube from the handgrip, pull at the tube while turning it a little.

Convertible nozzle

You can use the convertible nozzle on carpet (with the brush strips folded in) or on hard floors
(with the brush strips folded out).

To connect the nozzle to the tube, press the spring-loaded lock button on the tube and
insert the tube into the floor nozzle. Fit the spring-loaded lock button into the opening in
the nozzle (‘click’) (Fig. 6).

To disconnect the nozzle from the tube, press the spring-loaded lock button and pull the
nozzle out of the tube.

Push the rocker switch on top of the convertible nozzle with your foot to make the brush
strip for cleaning hard floors come out of the nozzle housing (Fig. 7).

Push the rocker switch on the other side to make the brush strip disappear into the
convertible nozzle housing. (Fig.8)
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Crevice tool and small nozzle

You find the crevice tool and small nozzle inside the accessory compartment of the appliance.
You can connect the crevice tool or the small nozzle to the tube or directly to the handgrip of the
hose.

To connect the crevice tool (1) or the small nozzle (2), insert the tube or handgrip while
turning it a little. (Fig. 9)

1 You can use the crevice tool to clean hard-to-reach places quickly and conveniently.

2 You can use the small nozzle to clean small areas, e.g. the seats of chairs and sofas.

Using the appliance

Vacuuming

Pull the mains cord out of the appliance and put the plug in the wall socket.

Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on the
appliance (Fig. 10).

Adjusting suction power

- During vacuum cleaning, you can adjust the suction power with the slide on the
handgrip (Fig. 11).

Parking the tube

- If you want to pause for a moment, insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park
the tube in a convenient position (Fig. 12).

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.
Press the cord rewind button to rewind the mains cord (Fig. 13).

Put the appliance in upright position and insert the ridge on the tube into the storage slot on
the appliance (Fig. 14).

Replacing/lemptying the dustbag

Always unplug the appliance before you replace the disposable dustbag or empty the reusable
dustbag.

- Replace or empty the dustbag as soon as the dustbag-full indicator has changed colour
permanently, i.e. even when the nozzle is not placed on the floor (Fig. 15).

Replacing the disposable dustbag

Push on the tab for opening the dustbag compartment (1) and pull the dustbag compartment
cover upwards (2) (Fig. 16).

Pull at the cardboard tag to remove the full dustbag from the holder (Fig. 17).
D The dustbag is sealed automatically.

Slide the cardboard front of the new dustbag into the two grooves of the dustbag holder as
far as possible. (Fig.18)

Close the cover (‘click’) (Fig. 19).

Note:You cannot close the cover if no dustbag has been inserted.
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Emptying the reusable dustbag (some countries only)

In some countries, this vacuum cleaner also comes with a reusable dustbag that can be used and
emptied repeatedly.You can use the reusable dustbag instead of disposable dustbags.

To remove and insert the reusable dustbag, simply follow the instructions in ‘Replacing the
disposable dustbag’.

To empty the reusable dustbag;

Slide the clip off the dustbag sideways.
Shake out the contents into a dustbin.

To close the dustbag, slide the clip back onto the bottom edge of the dustbag.

Cleaning/replacing filters

Always unplug the appliance before you clean or replace the filters.

Motor protection filter

Clean the permanent motor protection filter every time you replace the dustbag.

Remove the dustbag (Fig. 17).

Take the motor protection filter out of the appliance. Shake the filter over a dustbin to clean
it (Fig. 20).

Press the motor protection filter down firmly to make sure that it fits properly at the
bottom (Fig. 21).

Place the dustbag back into the appliance (Fig. 18).

Close the cover (‘click’) (Fig. 22).

Obtaining replacement items

If you have any difficulties obtaining replacement items for this appliance, please contact the Philips
Customer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee leaflet.

Dustbags
You can replace the reusable dustbag with our disposable dustbags.
- The disposable dustbags are available under the name s-bag.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 23).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal

Care BV.
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Troubleshooting

1 The suction power is insufficient.

- Perhaps the dustbag is full. Replace the disposable dustbag or empty the reusable dustbag.

- Perhaps the filters are dirty. Clean or replace the filters.

- The nozzle, tube or hose may be blocked up.To remove the obstruction, disconnect the
blocked-up item and connect it (as far as possible) the other way around. Switch on the vacuum
cleaner to force the air through the blocked-up item in opposite direction (Fig. 24).
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[lo3apaBAeHMA 3a BalliaTa MOKyrKa U A0bpe Aowaum BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3saTe 13uUgA0 OT
npeaAaraHata oT Philips noaApbXKa, perncTprpanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6w0 onucanue (pwur. 1)

1 Maneu 3a ocBoOOXKAABaHE 3a OTBapsHE Ha OTAGACHMETO C TopbaTa 3a npax
2 CmeHsieMa Topba 3a npax

3 Apbkka

4 Abprkay Ha TopbaTa 3a npax

5 lNpeanaseH GMATLP Ha ABUraTeAs

6 VHavKaTOp 3a MbAHa Topba 3a npax

7 Bytown on/off (BkA/M3KA.)
8
9

[He3A0 3a NpubrpaHe

ByToH 3a HaBMBaHe Ha kabena
10 3axpaHBaly, kaben
11 3aAHO KOAeALe
12 Otaenerue ¢ Topbata 3a npax
13 OTaeneHre 3a NPUHAAAEKHOCTU
14 OTBop 3a cBbp3BaHe Ha MapKy4a
15 ByToHM 32 0cBOOOXAABAHE HA CbEAMHWUTEAS Ha MapKyya
16 CpealHUTEA 32 MapKyda
17 Tlpouen Ha TeCHWA HaKparHKK
18 Tpouen Ha MaAKus HaKpanH1K
19 KoMOuHMpaH HakpaiHuK
20 OTBop B HakpaiHuKa
21 [pebeH 3a npubrpare
22 Mapkyy C ApbXKa
23 HakpaiHuk 3a brav
24 MaAbK HaKpanHuK
25 Kpait Ha TpbbaTa OTKbM MapKyya
26 Kpalt Ha TpbbaTa OTKbM HaKpalHimKa
27 Tpy»kuHeH ByTOH 3a 3acTornopsiBaHe
28 [He3A0 3a CbXpaHeHue
29 LlapHrpHo Korenle

BakHo

ﬂpeAlA Ad V3MOA3BATE YPEAA, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PHbKOBOACTBO 3a €KCnAoaTauma 1 ro
3araseTe 3a CrpasKa B Obaelle.

OnacHocT
- Hwukora He BcMyKBaiiTe BOAR MAM Apyra TEUHOCT. He BCMyKBaiTe 3anaAnmm BeLecTBa U He
BCMYKBaMTE Menea, pean Aa € M3CTHHaAA.

MpeaynpexxkaeHue

- [peak pa cBbpXKETE Ypeaa KbM MPEXaTa, MPOBEpPETE AaAU NMOCOYEHOTO BbPXY yYpeaa
HanpeXKeH1e OTroBapA Ha HAMPEXEHNETO Ha MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MpesKa.

- He n3noasgaiiTe ypeaa, ako LLEMCEABT, MPEKOBUSAT KaOEABT MAW CAMUAT YPEA, Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NoBpeAy, ToM TpabBa BrHarm Aa ce noameHs oT Philips,
ymbAHOMOLLEH cepsi3 Ha Philips 1A NoA0BHM KBaAMULMPaHK AMLIA, 3a Ad ce mn3berHe
OMacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO AEL@) C HaMaAeHM
PUINUECKM YCeLL@HNSA WA YMCTBEHWM HEAB3W WAV O3 OMNUT 1 NO3HaHMA, ako ca OCTaBeHK be3
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HaBAIOAEHME U He Ca MHCTPYKTUPaHuM OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT AnLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YPEAR.

- HarnexaaniTe aeuaTta, 32 Aa HE TV UIPasT C ypeaa.

- He HacougaiiTe MapKyya, TpbbaTa MAM Apyra MpUCTaBKa KbM OUYUTE WAM YLUMTE, U HE T
NOCTaBSNTE B yYCTaTa CW, KOraTo Ca CBbP3aHW KbM MPaxocMyKaukaTa U TS € BKAIOYEHa.

BHumanue

- KoraTo m3noassaTe npaxocMyKkavukaTta 3a 3aCMyKBaHe Ha rnerea, $uH MacbK, BapoB AN
LMMEHTOB Mpax M AP. NOAOBHY, NopuTe Ha TopbaTa 3a npax ce 3anylwBsaT. B pesyATaT Ha ToBa
MHAMKATOPBT 3a MbAHA TOpOa 3a Mpax Lie NoKaxe, ye TopbaTa e MbAHa. [ loaMeHeTe TopbaTa,
AOPU TS BCE Olle Aa He € MbAHa (BX. pasaen ‘[ loamsHa/v3npassaHe Ha TopbaTa 3a npax’).

- Hukora He n3noAssaiTe ypeaa 6e3 npeanasHma GUATLD Ha ABMraTeAd. ToBa Lie NoBpeAn
EAEKTPOMOTOPA U LLIe CbKPaTH XKMBOTA Ha YpPeAa.

- V13noassanTe camo Topbu 3a npax Philips (Bx. raaBa ““loAyyaBaHe Ha pe3epBHM YacTu' 3a
HOMEHKAJTYPHMTE HOMepa Ha pe3epBH1TE TOp6OM 3a Mpax).

- Hueo Ha wyma: Lc= 84 dB [A]

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHusa (EMF)

- Tosu ypea Philips e B cbOTBETCTBME C BCUMYKM CTaHAAPTM MO OTHOLLEHWE Ha
eAeKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHKs (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasmAHO 1 cbobpasHo
HarmbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO, YpeAbT e 6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAvuiHKUTe
Aocera HayyHM GakTu.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

Mapkyu

3a Aa NpUCbeAMHWUTE MapKyya, HaTUCHETe ro B ypeAa (C WwpakBaHe) (¢ur. 2).

3a A2 OTKauMTe MapKy4a, HaTUCHeTe BYTOHUTE 32 OCBOBOXKAABAHE HA CbEAUHUTEAS Ha
Mapkyya (1) 1 ro usabpnaiTe oT ypeaa (2) (¢ur. 3).

Tpb6a u MapKy4 c ApbXKKa

3a A2 cBbprKeTe TPbOHUTE 3BEHA MOMEXKAY UM, MbXHETE TeCHUS Kpai B MO-LUMPOKUS U AEKO
3aBbpTeTe (¢ur. 4).

3a aAa cBbpKeTe TpbbaTa KbM APbXKKaTa Ha MapKy4a, BKapaiTe Kpasi 32 MapKy4a Ha TpbbaTta B
APbXKKaTa ¢ eAHOBPEMEHHO AeKO 3aBbpTaHe (¢pur. 5).

3a A2 oTKauuTe TpbbaTa OT APbXKKaTa, U3ABPrBaiTe TpbbaTa C EAHOBPEMEHHO AEKO
3aBbpTaHe.

KoM6uHMpaH HakpanHUK

MorkeTe Aa M3MOA3BaTE KOMOMHMPAHWS HaKpalHUK BbPXY KMAMMM (C MPUBPaHU YETKI) MAM Ha
TBBPA MOA (C OTBOPEHM YETKN).

3a A2 cBbpyKEeTe HaKpalMHMKa KbM TPbbaTa, HATUCHETE MPY>KUHHMSA ByTOH Ha Tpbbarta u 5
BMbKHETE B HaKpaiHMKa 3a noa. Haraacete npykuHHus 6yToH Taka, 4e A2 BA€3e B OTBOpA Ha
HaKpalHuKa (c WwpakeaHe) (dur. 6).

3a Aa OTKauWTe HakpalHMKa OT TpbbaTa, HaTUCHETE MPY>KMHHUSA ByTOH U U3AbpMaiTe
HaKpaiHKKa oT Tpbbarta.

HaTucHeTe c Kpak npeBKAlOUBaTEAs! BbPXY KOMOUHMPaHUs HaKpaiMHUK, 32 Ad Ce MOAAAE
rpaBaTa YeTKa 3a YUCTEHe Ha TBbPAM MOAOBM HACTUMAKM OT KOpryca Ha HakpaiHuKa (ur. 7).

HaTucHeTe npeBKkAlOYBaTeAs! OT APyraTa My CTpaHa, 3a Aa HaKapaTe YeTKaTa Aa ce npubepe B
KOpryca Ha KOMBUHMpaHUs HakpalHUK. (dur. 8)
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Tecen HaKpaﬁHMK U MaAbK HaKpaﬁHMK

LLle HaMepuTe TECHMA U MaAKUA HAKPaMHULIM B OTAGAECHMETO 3a MPUHAAAEKHOCTM Ha YpeAa.
MoxeTe Aa CBbPXKETE TECHMA HaKPaHKK MAM MAAKWA HaKpaHUK KbM TpbbaTa MAM AMPEKTHO KbM
APBXKaTa Ha MapKyya.

3a A2 cBbpKETe TeCHMs HakpalHuK (1) MAM MaAKMS HaKpalHUK (2), BMbKHeTe TpbbaTa UAU
APbXKaTa C €AHOBPEMEHHO AeKO 3aBbpTaHe. (¢ur.9)

1 MorKeTe Aa MOA3BATE TECHWS HAKPalHMK 3a ObP30 M YAODHO MOUMCTBAHE Ha TPYAHOAOCTBIHM
MecTa.

2 MoxeTe Aa MOA3BATE MaAKMS HaKPalHWK 3a MOUYMCTBAHE Ha MAAKM MAOLLM, HANPUMEP CTOAOBE
1 MACKYKM,

U3noAzBaHe Ha YPeAa

MouncreaHe c npaxocMykKaudkaTta

MN3Teraete 3axpaHBalluA KabeA oT YP€A2a U BKAKOYETE LLLEernceAa B KOHTaKTa.

HaTucHete ¢ kpak 6yToHa 3a BKAIOYBaHE/M3KAIOUBAHE, PA3NIOAOXKEH OTrOpe BbPXY yPeAd, 3a
Aa ro Brkatoumte (¢pur. 10).

PeryAmpaHe Ha cMyKaTeAHaTa MOLLHOCT

- [lo BpeMe Ha UMCTEHETO C MPaxoCMyKaukaTa MOXETE Aa PEryAMpaTe C1AaTa Ha 3aCMyKBaHe C
NABb3rada oTrope Ha ApbxKkata (pur. 11).

”’MapkupaHe’ Ha TpbbaTa

- AKO XKeAaeTe Aa HanpasuTe KpaTKa May3a, BMbKHETEe pbba Ha HaKpalHWKa B THE3AOTO 3a
npubyrpaHe, 3a Aa ‘napkupate’ TpbbaTa B YAOOHO noAoxeHue (dur. 12).

CbxpaHeHue

UskAloueTe ypeaa U M3BaAeTe LLeMCeAa OT KOHTaKTa.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a HaBMBaHe Ha Kabeaa, 3a Aa npubepeTe 3axpaHBalums Kabea (pur. 13).

MocTaBeTe ypeaa B U3MpaBeHO MOAOXKEHME U BMbKHETE pbba Ha TpbbaTa B rHE3A0TO 32
npubupaHe Ha ypeaa (¢ur. 14).

MoamsaHa/usnpa3BaHe Ha Top6ara 3a npax

BuHaru uskaousanTe YP€Aa OT KOHTaKTa, NpeAU Aa MOAMEHUTE EAHOKpaTHaTa Top6a 3a npax
UAU Ad U3MNPA3HUTE MHOIOKpaTHaTa.

"

- CMeHeTe 1AM M3npasHeTe TopbaTa 3a Mpax BEAHara, CAeA KaTo MHAMKATOPBT 'MbAHa Topba
MPOMeHM TPalHO LIBeTa CU, T.€. AOPU U HaKPalHWKLT Ad He e cAoXKeH Ha roaa (éur. 15).

CMsiHa Ha epAHOKpaTHaTa Top6a 3a npax

HaTucHeTe naAeLa 3a oTBapsiHe Ha OTAeAeHMeTo ¢ TopbaTa 3a npax (1) u usabpnaiTe
Harope Kanaka Ha oTAeAeHueTo (2) (¢ur. 16).

ApbrHeTe KapTOHEHMUS €3MK, 32 Ad U3BAAMTE MbAHATa Topba 3a npax oT AbpxKaya (¢ur. 17).
D Topbata 3a npax ce 3ane4aTsa aBTOMAaTU4HO.

MAb3HETE KapTOHEHaTa MpeAHa YacT Ha HoBaTa TOPOMYKa Bb3MOXKHO MO-HaBbLTPE B ABaTa
Aeba Ha Abpxaya Ha Topbuukata. (¢ur. 18)

3aTBopeTe Kanaka (c wpaksaHe) (¢ur. 19).

3abeaexxka: Ako He e nocmaseHa mopbuyKa, He MOXXeme ga 3amBopume Kanaka.
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M3npa33aHe Ha MHOrokKkpaTHaTta Top6a 3a npax (CaMO 3a HAKOMU CTpaHM)

B HAKOM CTpaHM Tasun NMpaxocMyKadKka ce AOCTaBs C MHOTOKpaTHa Topba 3a npax, KoSTo MOXe Aa
Ce M3MoA3Ba W M3Mpa3Ba MHOrOKpaTHO. MoxXeTe Aa M3noA3BaTe TopbaTa 3a MHOroOKpaTHa
ynoTpeba BMECTO €AHOKPATHU TOPOUUKM.

3a Aa M3BaAWTE M MOCTaBMTE OTHOBO TOP6ATa 33 MHOTOKpaTHa ynoTpeba, MPOCTO CAeABaNTE
MHCTpYKUMnTe B “CMsHa Ha eAHOKpaTHaTa Topba 3a npax’.

3a Aa M3npasHUTe TopbMYKaTa 3a MHOrOKpaTHa ynoTpeba:

MAb3HeTe ckobaTa Ha TopbaTa HaCTpaHMm.
M3TbpceTe cbAbpXKaHUETO B KOda 32 GOKAYK.

3a pa 3aTBopuTe Topbara 3a npax, NAb3HeTe ckobaTa 06paTHO BbPXY AOAHMS Kpait Ha
Topbara.

MouncrBaHe/nopMsaHa Ha GUATPUTE

BuHaru uskAlouBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, MPEAM A2 MPUCTBMMTE KbM MOYUCTBAHE MAW MOAMAHA
Ha GUATpUTE.

MNMpeanaseH GUATDLP Ha ABUraTeAs

MouncTBaiNTEe NOCTOAHHUA NPEANa3eH GUATBP Ha EAEKTPOMOTOPA BCEKM MbT, KOraTO CMeHATE
TopbaTa 3a npax.

M3BaaeTe Top6aTa 3a npax (¢ur. 17).

MN3BapeTe oT ypeaa npeanasHus GpuUATbp Ha MoTopa. M3TpbckaiTe GUATBPa Haa Koda 3a
CMeT, 3a Aa ro noyuctute (dur. 20).

HaTtucHeTe 3ApaBo HaAOAy NpeAnasHUs GUATLP Ha MOTOPA TaKa, Ye Ad € CUTYPHO, Ye ce e
HaMeCTUA MPaBUAHO OTAOAY (dur. 21).

ChroxeTe TopbaTa 3a npax ob6paTHoO B ypeaa (¢ur. 18).
3aTBopeTe Kanaka (c wpaksaHe) (¢ur. 22).

MoAy4yaBaHe Ha pe3epBHMU YacTH

AKO cpellaTe HKaKBM 3aTPYAHEHWsA C HabaBAHETO Ha PE3EPBHYM YACTU 3a TO3M Ypea, OObpHETE ce
KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha KAMeHTM Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa MAW HarnpaBeTe Crpaska B
MEXAYHapOAHaTa rapaHLUMOHHA KapTa.

Top6u 3a npax
MorkeTe Aa NoAMeHsTe TopbaTa 3a MHOroKpaTHa ynoTpeba ¢ HawmTe Topou 3a eAHOKPATHO
13MoA3BaHe.
- TopbuTe 3a eAHOKpPaTHO M3MOA3BaHE Ce MpeaAaraT rnoa nMeTo “s-bag”.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPeAa HE TO U3XBBPASHTE 3a€AHO C HOPMaAHKTE
OUTOBM OTMaAbLM, @ IO MPeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLyKAvpaH. [1o To3u HauMH BiE NomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 23).

AKO ce HyaaeTe OT MHPOPMaLMs MAW 1MaTe Npobaem, noceTeTe VHTepHeT caTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha KAMeHTH Ha Philips Bbs
BallaTa CTpaHa (TeAePOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa

KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha KAMEHTU, OBbpHETE Ce KbM
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MEeCTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips nan ce cebprkete ¢ OTaeAa 3a cepBU3HO OOCAY»KBaHE Ha
6uToBK ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care

BV].

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

1 CMyKkaTeAHaTa MOLIHOCT € HeAOCTaTbuHa.

- BeposTHO Top6ata 3a npax e nbAHa. [loaMeHeTe eaHOKpaTHaTa Topba 3a Mpax WA
13MpasHeTe MHOrOKpaTHaTa.

- BeposTtHo ¢puATpUTE Ca 3ambpceHm. [TouncTeTe MAn NoAMEHETE GUATPUTE.

- [lpoBepeTe aa He ca 3amylleHn HaKPaMHUKBT, TPbbaTa MAM MapKyybT. 3a Ad OTCTPaHUTe
3anyLBaHETO, OTKaYeTe 3aMyLeHNs EACMEHT 1 ro CBbPXKETE (AOKOAKOTO € Bb3MOXHO)
0bpaTHo. BrAloUeTe npaxocMyKkauKaTa, 3a Aa HarHeTUTE Bb3AyXa MPe3 3anylUeHrs eAeMeHT B
obpaTHa nocoka (¢ur. 24).



16 CESTINA

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

1 Uvolnéte uzdvér pro otevieni prachové komory
2 Prachovy sdcek pro opakované pouzitf
3 Rukojet
4 Drzék prachového sdcku
5 Ochranny fittr motoru
6 Indikdtor naplnénf prachového sacku
7 Vypina¢
8 Parkovaci drdzka
9 Tlacftko navijeni kabelu
10 Sitovy kabel
11 Zadni kolo
12 Prachova komora
13 Prihrddka pro prislusenstvi
14 Otvor pro pripojeni hadice
15 Tlacitka pro uvolnéni konektoru hadice
16 Pripojka hadice
17 Otvor pro ulozenf stérbinové hubice
18 Otvor pro ulozeni malé hubice
19 Nastavitelnd hubice
20 Otvor hubice
21 Parkovaci vystupek
22 Hadice s rukojetf
23 Ndstavec pro Stérbiny
24 Mald hubice
25 Konec trubice pro hadici
26 Konec trubice pro hubici
27 Zajistovaci tlacitko s pruzinou
28 Skladovaci otvor
29 Otocné kolecko

Diilezité

Pred pouzitim piistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouziti.

Nebezpecdi
- Nikdy nevysdvejte vodu nebo jinou tekutinu. Také nikdy nevysavejte horlavé latky nebo popel,
pokud nenf zcela vychladly.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené na prfstroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zdstréce, na sitové Siidre nebo na pristroji, déle jej nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $fidra, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.
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- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf pristroje
predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nemirte hadici, trubkou ani jinym prislusenstvim na oci, usi ani do Ust, pokud jsou tyto soucdsti
pripojeny k vysavaci a vysavac je zapnuty.

Upozornéni

- Pokud budete pouzivat pristroj k vysavani popelu, jemného pisku, vdpna, cementového prachu
nebo podobnych ldtek, péry v prachovém sdcku se zanesou. Tim padem bude indikdtor naplnénf
prachového sdcku ukazovat, ze je sacek plny, i kdyz tomu tak nebude (viz kapitola ,Vyména/
vyprazdnéni prachovych sackd’).

- Pristroj nikdy nepouzivejte bez ochranného fittru motoru. Doslo by k poskozeni motoru a
zkrdcenl Zivotnosti pristroje.

- Pouzivejte vyhradné prachové sécky Philips (v kapitole ,Ziskdni ndhradnich dild* jsou uvedena
typovd Cisla vyménnych sacka).

- Hiladina hluku: Lc = 84 dB (A).
Elektromagneticka pole (EMP)

- TTento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je
jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

P¥iprava k pouziti

Hadice

Chcete-li pripojit hadici, zasunte ji do pristroje (ozve se ,klapnuti) (Obr. 2).

Hadici odpojite tak, Ze stisknete uvolfiovaci tlacitka na pripojce hadice (1) a hadici vysunete
z pristroje (2) (Obr. 3).

Trubice a hadice s rukojeti

Chcete-li jednotlivé dily trubice spojit, zasunte uzsi ¢ast do Sirsi ¢asti a lehce ji
J Y PoJ J
pootocte (Obr. 4).

Trubici spojite s rukojeti hadice tak, Ze vlozZite konec trubice pro hadici do rukojeti a trochu
s nim otodite (Obr. 5).

Trubici od rukojeti odpojite tak, Ze ji lehce otécite a vytahnete ven.

Nastavitelna hubice

Vicelcelovou trubici mizete pouzit k vysdvani kobercl (se zasunutym kartdcovym ndstavcem) nebo
k vysavan( tvrdych podlah (s vysunutym kartdc¢ovym ndstavcem).

Hubici pripojte k trubici tak, Ze stisknete zajistovaci tlacitko s pruzinou na trubici a zasunete
trubici do podlahové hubice. Zajistovaci tladitko s pruzinou musi zapadnout do otvoru
v trubici (ozve se , klapnuti®) (Obr. 6).

Hubici oddélite od trubice tak, Ze stisknete zajist'ovaci tlacitko s pruzinou a vysunete trubici
z hubice.

Nohou stisknéte pFeklapéci prepinac na horni &asti viceéelové hubice, a vysuiite tak z hubice
kartacovy nastavec pro vysavani hladkych podlah (Obr. 7).

Stisknutim preklapéciho prepinace na jeho druhé strané se kartaovy nastavec opét zasune
zpét do vicelcelové hubice. (Obr. 8)



18 CESTINA

St&rbinova hubice a mala hubice

Stérbinova hubice a mald hubice jsou uloZeny v piihrddce pro piislusenstvi,

Sté&rbinovou i malou hubici Ize pripojit k trubici nebo piimo k rukojeti hadice.

Stérbinovou (1) i malou (2) hubici pFipojite tak, Ze ji zasunete do trubice &i rukojeti a zéroveri
ji lehce otacite. (Obr.9)

1 Stérbinova hubice slouzi pro pohodiné a rychlé vycisténi tézko piistupnych mist.

2 Kvysavani malych ploch, napiiklad sedadel Zidlf nebo pohovek, pouzijte malou hubici.

Pouziti pFistroje

Vysavani

Z vysavace vytahnéte sitovy kabel a zastrcku zasunte do sitové zasuvky.
Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na horni strané pfistroj zapnéte (Obr. 10).

Nastavte saci vykon

- Béhem vysdvani mizete nastavovat saci vykon posuvnikem na rukojeti (Obr. 11).

Odlozeni trubice

- Jestlize potrebujete cCinnost na chvili prerusit, zasurite trubici do parkovaci drézky, kde vam
nebude prekdzet (Obr. 12).

Skladovani

Pristroj vypnéte a sitovou zastrcku odpojte od zasuvky ve zdi.
Stisknéte tlacitko navijeni kabelu a navinte napajeci kabel (Obr. 13).

Umistéte pristroj svisle a zasunte vycnélek na trubici do skladovaciho otvoru
pristroje (Obr. 14).

Vymeénalvyprazdnéni prachovych sacku

PFed vyménou papirového sacku nebo vyprazdnénim prachového sacku pro opakované pouziti
vzdy pristroj odpojte z elektrické sité.

- Prachovy sécek vyménte nebo vyprazdnéte, jakmile indikdtor naplnéni prachového sacku zmeénf
trvale svou barvu, a to i v pripadé, ze hubice vysavace nenf prilozena k podlaze (Obr. 15).

Vymeéna papirovych sackui

Posurite uzavér prachové komory (1) a vytahnéte kryt prachové komory nahoru
(2) (Obr. 16).

Sacek z drzaku vyjmete zatazenim za kartonovou ¢&ast prachového sacku (Obr. 17).
D Prachovy sicek se automaticky uzavre.

Zasunte kartonovou cast nového prachového sacku do dvou drazek v drzaku prachového
sacku az na doraz. (Obr. 18)

Kryt uzavrete (ozve se ,klapnuti) (Obr. 19).
Pozndmka:Viko nelze zavrit, pokud neni vioZen prachovy sdcek.

Vyprazdnéni prachového sacku pro opakované pouziti (jen nékteré zemé)

V nékterych zemich je tento vysavac vybaven prachovymi sdcky pro opétovné pouzitf, které mizete
pouZzivat a vyprazdriovat opakované. Tyto sdcky mdzete pouzivat namisto sdckd papirovych.
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Chcete-li vyjmout a opét vioZit prachovy sacek pro opakované pourzitf, postupujte podle pokyn(
v Casti ,\Vymeéna papirovych sackd'.
Vyprézdnén( sdcku pro opakované pouzitf:

Posunte sponku na sacku na stranu.

Obsah sacku vysypte do odpadkového kose.

Uzavrete sacek tak, Ze jeho uzavér nasunete zpét na dolni hranu sacku.
Cisténi a vyména filtra

Pred cisténim nebo vyménou filtru vzdy odpojte spotrebic z elektrickeé sité.

Ochranny filtr motoru

Po kazdé vyméné prachového sacku vycistéte trvaly ochranny filtr motoru.
Vyjméte prachovy sacek (Obr. 17).

Vyjméte ochranny filtr motoru ven z pristroje. Zatreste filtrem nad odpadkovym koSem a tak
ho vycistéte (Obr. 20).

Ochranny filtr motoru zatlacte pevné zpét, aby radné zapadnul (Obr. 21).
Prachovy sacek vlozte zpét do pristroje (Obr. 18).
Kryt uzavrete (ozve se ,klapnuti“) (Obr. 22).

Ziskani nahradnich dila

V prfpadé problému s obstardnim nadhradnich dili se obratte na Informacnf stredisko spolecnosti
Philips ve své zemi nebo vyhledejte informace na listu s celosvétovou zdrukou.

Prachové sacky
Prachovy sacek pro opakované pouziti mizete nahradit jednordzovymi prachovymi sacky.
- Papirové sdcky jsou dostupné pod ndzvem ,s-bag".

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chranit Zivotn{ prostredi (Obr: 23).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo byste potrebovali néjakou informaci, navstivte webovou
strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Reseni problému

1 Saci vykon je nedostatecny:

- Sacek je nejspise piny.Vyménte papirovy sdcek nebo vyprdzdnéte prachovy sacek pro
opakované pourzitf .

- Zrejmé jsou znecisténé filtry.Vycistéte nebo vymérite filtry.

Hubice, trubice nebo hadice mohou byt ucpané. Chcete-li odstranit priekdzku, odpojte ucpany

dil a pripojte ho k vysavaci obrdcené (je-li to mozné).Vysavac zapnéte a nechte proud vzduchu

vytlacit prekdzku opa¢nym smérem (Obr. 24).
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi tootetoest kasu oleks,
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Vabastussakk tolmukoti kambri avamiseks

2 Korduvkasutatav tolmukott
3 Kéepide
4 Tolmukoti hoidik
5 Mootori kaitsefilter
6 Tolmukoti tdituvuse ndidik
7 Onloff (Sisse/vdlja) nupp
8 Parkimispilu
9 Juhtme tagasikerimise nupp
10 Toitejuhe
11 Tagaratas
12 Tolmukoti kamber
13 Tarvikukamber
14 Vooliku litmiku ava
15 Vooliku thenduse vabastusnupud
16 Vooliku litmik
17 Pilutarviku stivend
18 Viikese otsiku stivend
19 Reguleeritav otsik
20 Tarvikul olev ava
21 Parkimiseend
22 Voolik koos kiepidemega
23 Piluotsik
24 Viike otsik
25 Toru voolikugalihendatav ots
26 Toru otsikugatihendatav ots
27 Vedruga lukustusnupp
28 Hoiustamispilu
29 Po&orlev ketas

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge kunagi imege vett ega mdnda muud vedelikku. Mitte kunagi drge imege tuleohtlikke aineid
ega tulist tuhka.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
vooluvdrgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe vai seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade véltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavéarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohiks fuusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega méangida.
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- Arge kunagi sisseltilitatud tolmuimejaga tihendatud voolikut, toru v&i mingit muud tarvikut vastu
silma, kdrva ega suhu pange.

Ettevaatust

- Tolmuimeja kasutamisel tuha, peenikese liiva, lubja, tsemenditolmu ja sarnaste ainete
koristamiseks ummistuvad tolmukoti poorid. Selle tagajarjel tolmukoti tditumisndidik nditab tdis
tolmukotti. Asendage tolmukott, isegi siis kui see pole veel tiis (vt ptk ,, Tolmukoti asendamine/
tihjendamine”).

- Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita. Nii vite mootori kahjustada ja
|Ghendada seadme kasutusiga.

- Kasutage ainult Philipsi tolmukotte (leidke ptk ,, Asendustarvikute hankimine”
asendustolmukottide mudelinumber).

- Miratase:Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)

- See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kdsitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval
kasutatavate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Voolik

Vooliku lihendamiseks liikake see tugevasti seadmesse (kostab kiopsatus) (Jn 2).

Vooliku aravotmiseks vajutage vooliku liitmikul (1) asuvatele vabastusnuppudele ja tommake
see seadme kiiljest dara (2) (Jn 3).

Kdepidemega toru ja voolik

Toruosade omavahel iihendamiseks sisestage peenem toru jamedamasse ja keerake
natukene (Jn 4).

Toru tihendamiseks vooliku kaepidemega sisestage toru voolikugaiihendatava ots
kaepidemesse, seda natuke keerates (Jn 5).

Vooliku kaepideme kiiljest lahtivétmiseks tdmmake voolikut, samal ajal seda natuke keerates.

Muudetav otsik

Muudetavat otsikut voite kasutada vaibal (harjasribad sisse tdmmatud) v&i kdvakattega pSrandatel
(harjasribad vilja tdmmatud).

Otsiku iihendamiseks toruga vajutage toru vedruluku nupule ja sisestage toru
porandaotsikusse. Sobitage vedrulukuga nupp otsiku avasse (kuulete kiopsatust) (Jn 6).

Otsiku toru kiiljest aravotmiseks vajutage vedrulukuga nupp alla ja tdmmake otsik torust
valja.

Kovade porandapindade puhastamiseks vajutage pedaali otsiku peal jalaga ning harjaseriba
likkub valja (Jn 7).

Harjasriba muudetava otsiku korpusesse tagasitombamiseks vajutage teisel kiiljel asuvale
klahvlilitile. (Jn 8)

Piluotsik ja vdike otsik

Piluotsiku ja vdikese otsiku leiate seadme tarvikukambrist.
Piluotsiku vi véikese otsiku saate Uihendada kas toruga véi otse vooliku kdepidemega.

Piluotsiku (1) vai vaikese otsiku (2) tihendamiseks sisestage toru voi kdepide otsikusse, seda
natuke keerates. (Jn 9)
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1 Piluotsikut saate kasutada raskestiligipddsetavate kohtade kiireks ja mugavaks puhastamiseks.
2 Kasutage vdikest otsikut vdikeste pindade puhastamiseks, nt tooli istmed ja diivanid.

Seadme kasutamine

Tolmuimemine

Tommake toitejuhe seadmest valja ning liikake pistik seinakontakti.

Seadme sisselllitamiseks vajutage oma jalaga seadme peal olevale sisse/valja liliti
nupule (Jn 10).

Imemisvoimsuse reguleerimine

- Tolmuimemise ajal saate imemisvoimsust reguleerida kdepidemel oleva liugklapiga (Jn 11).

Toru hoiuasendisse panemine

Kui soovite t68sse hetkelise pausi teha, siis toru parkimiseks sisestage otsiku soon parkimispilusse
mugavasse asendisse (Jn 12).

Liilitage seade vilja ja votke toitepistik seinakontaktist vilja.
Vajutage juhtme tagasikerimise nupule toitejuhtme tagasikerimiseks (Jn 13).

Pange seade piistasendisse ja sisestage teleskooptoru darik seadme hoiustamispilusse (Jn 14).

Tolmukoti asendamine/tithjendamine

Taaskasutatava tolmukoti tiihjendamiseks voi vahetatava tolmukoti asendamiseks votke seade alati
elektrivorgust valja.

- Vahetage tolmukott kohe, kui tolmukoti tditumisnaidik muutub pusivalt punaseks, st isegi siis, kui
otsik ei ole vastu pdrandat (Jn 15).

Vahetatava tolmukoti asendamine

Tolmukoti kambri (1) avamiseks vajutage vabastussakile ja tommake kambri kate Ulespoole
(2) (Jn 16).

Tais tolmukoti hoidikust vilja votmiseks tommake seda papist darest (Jn 17).
D Tolmukott sulgub automaatselt.

Libistage uue tolmukoti papist esiosa hoidiku kahe soone sisse nii kaugele kui
voimalik. (Jn 18)

Sulgege kaas (klopsatus!) (Jn 19).
Madrkus:Tolmuimeja kaant ei ole voimalik sulgeda, kui tolmukotti ei ole hoidikusse pandud.

Taaskasutatava tolmukoti tiihjendamine (ainult monede riikide komplektis)

Monda riiki tarnitakse seda tolmuimejat taaskasutatava tolmukotiga, mida saate korduvalt kasutada
ning tlihjendada. Seda tolmukotti saate vahetatavate tolmukottide asemel kasutada.

Tolmukoti eemaldamiseks ja tlihjendamiseks jargige lihtsalt ptk ,Vahetatava tolmukoti asendamine”
toodud juhtnddre.

Taaskasutatava tolmukoti tihjendamiseks:

Eemaldage klamber, liikates seda kiilje suunas.

Raputage tolmukoti sisu priigikasti.
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Tolmukoti sulgemiseks libistage klamber tagasi tolmukoti pohja kiilge.

Filtrite puhastamine/asendamine
Votke seade alati enne filtrite puhastamist voi asendamist elektrivorgust vilja.

Mootori kaitsefilter

Puhastage mootorit kaitsev pusifilter iga kord, kui vahetate tolmukotti.
Eemaldage tolmukott (Jn 17).

Vétke mootori kaitsefilter seadmest valja. Puhastage filter seda priigikasti kohal
raputades (Jn 20).

Vajutage mootori kaitsefilter ornalt kohale tagasi ja kontrollige, et see oleks korralikult oma
kohal pShjas (Jn 21).

Pange tolmukott seadmesse tagasi (Jn 18).
Sulgege kaas (klopsatus!) (Jn 22).

Asendustarvikute hankimine

Kui teil tekivad raskused asendustarvikute hankimisel, v&tke Ghendust oma riigis asuva firma Philipsi
klienditeeninduskeskusega voi leidke teavet garantiitalongilt.

Tolmukotid
Vahetatava tolmukoti saate asendada meie dravisatava tolmukotiga.
Vahetatavad tolmukotid on saadaval s-bag nimega.

Keskkonnakaitse

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid see tuleb imbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 23).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot voi teil on mdni probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com v3i
votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge kohaliku Philipsi toodete edasimiitja poole vai
votke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.

Veaotsing

N

Imemisvdimsus ei ole killaldane.

- V&ib-olla on tolmukott tdis. Asendage dravisatav tolmukott voi tihjendage taaskasutatav
tolmukott.

Voib-olla on filtrid mustad. Puhastage v3i asendage filtrid.

Vaib-olla on otsik, toru vai voolik ummistunud. Ummistuse kdrvaldamiseks v&tke ummistunud
seadmeosa tolmuimeja kiljest dra ning likake teist otsa pidi tolmuimeja kilge (nii sligavale kui
voimalik). Lilitage tolmuimeja sisse, et vastassuunas puhuv dhuvool labiks ummistunud
seadmeosa (Jn 24).
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

1 Jezicac za otpustanje i otvaranje odjeljka vrecice za prasinu
2 Vredica za prasinu koje se mogu ponovno koristiti

3 Drika

4 Drzac vrecice za prasinu

5 Filter za zastitu motora

6 Indikator napunjenosti vrecice za prasinu
7 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
8 Zaustavni utor
9 Gumb za namotavanje kabela
10 Kabel za napajanje
11 Straznji kotac
12 Odjeljak vredice za prasinu
13 Odjeljak za nastavke
14 Otvor za spajanje crijeva
15 Gumbi za otpustanje spojnice crijeva
16 Spojnica crijeva
17 Utor za spremanje nastavka za uske povrsine
18 Utor za spremanje male usisne Cetke
19 Prilagodljiva usisna cetka
20 Otvor na usisnoj Cetki
21 Zaustavna vodilica
22 Crijevo s rukohvatom
23 Nastavak za uske povrsine
24 Mala usisna Cetka
25 Kraj cijevi koji se spaja s crijevom
26 Kraj cijevi koji se spaja s usisnom cetkom
27 Gumb s oprugom
28 Utor za spremanje
29 Kotaci¢

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne usisavajte vodu ili neku drugu vrstu tekucine. Nikad ne usisavajte zapaljive tvari i
pepeo dok se ne ohlade.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreZze.

- Aparat nemojte koristiti ako su utika¢, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
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- Nemojte usmjeravati crijevo, cijev ili bilo koji drugi pribor u odi ili ui, niti ga stavljati u usta kada
su prikljuceni na usisavac, a on je ukljucen.

Oprez

- Kada koristite usisavac za usisavanje pepela, sitnog pijeska, vapna, cementne prasine i sli¢nih
tvari, pore papirnate vrecice za prasinu mogu se zacepiti. Kao posljedica toga, indikator
napunjenosti vredice za prasinu oznacava da je vredica puna. Zamijenite vrecicu za prasinu, ¢ak i
ako se jos nije napunila (pogledajte poglavlje “Zamjena/praznjenje vrecice za prasinu”).

- Nemojte nikada koristiti usisavac bez filtera za zastitu motora. To Steti motoru i skracuje vijek
trajanja aparata.

- Koristite iskljucivo vrecice za prasinu tvrtke Philips (u poglaviju “Nabavljanje zamjenskih dijelova”
potrazite brojeve zamjenskih vredica za prasinu).

- Razina buke.Lc = 84 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim
znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Priprema za koristenje

Crijevo

Crijevo gurnite u aparat (“klik”) kako biste ga spojili (SI. 2).

Kako biste odvoijili crijevo, pritisnite gumbe za otpustanje na spojnici crijeva (1) i izvucite ga iz
aparata (2) (SI. 3).

Cijev i crijevo s rukohvatom

Kako biste spojili dijelove cijevi jedan s drugim, umetnite uzi kraj u iri uz lagano
okretanje (SI. 4).

Kako biste cijev spojili s rukohvatom crijeva, kraj cijevi koji se spaja s crijevom umetnite u
rukohvat istovremeno polako okrecuci (SI. 5).

Kako biste cijev odvoijili od rukohvata, izvlacite cijev istovremeno polako okrecuci.

Prilagodljiva usisna cetka

Prilagodljivu usisnu ¢etku mozete koristiti na tepihu (s uvucenim cetkicama) ili na tvrdim podovima
(s izvucenim Cetkicama).

Kako biste usisnu cetku spojili na cijev, pritisnite gumb s oprugom na cijevi i umetnite cijev u
usisnu Cetku. Gumb s oprugom namjestite u otvor na usisnoj cetki (“klik”) (SI. 6).

Kako biste usisnu cetku odvojili od cijevi, pritisnite gumb s oprugom i izvucite usisnu cetku iz
cijevi.

Nogom pritisnite gumb na vrhu prilagodljive usisne cetke kako biste spustili ¢etkice iz kuciSta
usisne Cetke za ciscenje tvrdih podova (SI. 7).

Pritisnite gumb na drugu stranu kako bi se Cetkice uvukle u kuéiste usisne cetke. (SI.8)

Uski nastavak za proreze i mala usisna cetka

Uski nastavak za proreze i mala usisna Cetka nalaze se u odjeljku za nastavke.
Uski nastavak za proreze ili malu usisnu cetku mozete spojiti na cijev ili izravno na rukohvat crijeva.

Kako biste spojili uski nastavak (1) ili malu usisnu etku (2), cijev ili rukohvat umecite uz
lagano okretanje. (SI.9)
1 Uski nastavak mozete koristiti za brzo i prakti¢no cis¢enje tesko dostupnih mjesta.
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2 Malu usisnu cetku mozete koristiti za cis¢enje malih podrucja, npr. sjedala stolica ili fotelja.

Koristenje aparata

Usisavanje

Kabel iskop¢ajte iz aparata, a utika¢ ukopéajte u zidnu utiénicu.

Stopalom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na gornjem dijelu aparata kako
biste ukljucili aparat (SI. 10).

Podesavanje usisne snage

- Tijekom usisavanja usisnu snagu mozete podesiti uz pomo¢ klizaca na rukohvatu (SI. 11).

Spremanje cijevi

- Ako Zelite napraviti pauzu, umetnite vodilicu na Cetki u zaustavni utor i tako stavite cijev u
odgovarajuci polozaj (SI.12).

Spremanje
Aparat iskljucite i izvadite utikag iz zidne uti¢nice.
Pritisnite gumb za namotavanije kabela (SI. 13).

Aparat stavite u uspravan polozaj, a vodilicu na cijevi umetnite u utor za spremanje na
aparatu (SI. 14).

Zamjenalpraznjenje vrecice za prasinu

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije zamjene jednokratne vredice ili praznjenja vrecice za
viSekratnu upotrebu.

- Vredicu zamijenite ili ispraznite odmah nakon $to indikator napunjenosti trajno promijeni boju,
Cak i ako cetka nije polozena na pod (SI.15).

Zamjena jednokratne vrecice za prasinu

Gurnite jezicac za otvaranje odjeljka za vrecicu za prasinu (1) i povucite odjeljak prema gore
(2) (SI.16).

Povucite kartonski dio kako biste izvadili cijelu vreéicu za prasinu iz drzaca (SI. 17).
D Vredica se automatski zatvara.

Kartonski prednji dio nove vrecice Sto viSe uvucite u dva utora na drzacu vrecice. (SI. 18)
Zatvorite poklopac (“klik”) (SI. 19).
Napomena: Poklopac se ne moZe zatvoriti ako vrecica nije umetnuta.

Praznjenje vrecice za viSekratnu upotrebu (samo u nekim drzavama)

U nekim drzavama usisavac se isporucuje i s vrecicom za visekratnu upotrebu koja se moze iznova
koristiti i prazniti.Vredicu za visekratnu upotrebu mozete koristiti umjesto jednokratnih vrecica.

Za vadenje i umetanje vrecice za viSekratnu upotrebu samo slijedite upute u odjeljku “Zamjena
vrecice za visekratnu upotrebu”.

Praznjenje vredice za visekratnu upotrebu:

Hvataljku vrecice za prasinu gurnite sa strane.
Istresite sadrzaj vreice u kantu za otpatke.

Kako biste zatvorili vrecicu za prasinu, gurnite hvataljku natrag na doniji rub vrecice.
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Ciséenje/zamjena filtera

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije Cis¢enja ili zamjene filtera.

Filter za zastitu motora

Trajni filter za zastitu motora odistite nakon svake zamjene vrecice za prasinu.
Izvadite vrecicu za prasinu (SI. 17).

Filter za zaStitu motora izvadite iz aparata. Filter istresite iznad kante za otpatke kako biste ga
odistili (SI. 20).

Filter za zaStitu motora ¢vrsto pritisnite prema dolje kako biste se uvjerili da je ispravno sjeo
na mjesto (SI. 21).

Vrecicu za prasinu vratite u aparat (SI. 18).
Zatvorite poklopac (“klik”) (SI. 22).

Nabavljanje zamjenskih dijelova

Ako imate bilo kakvih problema prilikom nabavke zamjenskih dijelova, obratite se centru za
korisnic¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi ili procitajte medunarodni jamstveni list.

Vrecice za prasinu
Vredicu za visekratnu upotrebu moZete zamijeniti nasim vre¢icama za jednokratnu upotrebu.
- Jednokratne vrecice za prasinu dostupne su pod nazivom “'s-bag”.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 23).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

RjeSavanje problema

Usisna snaga nije dovoljna.

- MoZda je vrecica za pradinu puna. Zamijenite jednokratnu vrecicu za prasinu ili ispraznite
visekratnu vredicu.

Mozda su filteri prijavi. Odistite ili zamijenite filtere.

Mozda su usisna Cetka, cijev ili crijevo zacepljeni. Kako biste uklonili smetnju, odvojite zacepljeni
dio i spojite ga (3to je dalie moguce) obrnuto na usisavac. Ukljucite usisavac tako da zrak prolazi
kroz zacepljeni dio u suprotnom smjeru (SI. 24).

N
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes kérd tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

1 A fedélkioldd segftségével nyissa ki a porzsakrekeszt.
2 Tartds porzsak
3 Markolat
4 Porzsaktartd
5 Motorvéds szlrd
6 Porzsdktelitettség-jelzé
7 Belkikapcsold gomb
8 Parkold dllds nyfldsa
9 Kabel-felcsévélé gomb
10 Haldzati kabel
11 Hétsé kerék
12 Porzsdkrekesz
13 Tartozéktdrold rekesz
14 A csécsatlakozds nyildsa
15 Témlécsatlakozd kiolddgombok
16 Toémlécsatlakozd
17 Mélyedés a réstisztitd szivéfej részére
18 Mélyedés a kis szivofej részére
19 Atfordithaté szivéfej
20 A szivdfej nyildsa
21 Rogzitésin
22 Témlé markolattal
23 Réstisztitd szivdfe
24 Kis szivdfej
25 A csé gégecsé feldli része
26 A csé szivéfej feldli vége
27 Rugds zdrégomb
28 Téroldnyilas
29 Forgdkerék

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftdsokat. Orizze meg az
Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély
- Viz vagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy még ki nem hdilt hamu felszivésa tilos!

Figyelmeztetés

- Akésziilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziiltség egyezik-e a helyi
haldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a haldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy maga a készilék sériilt.

- Haa hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Akészilék mikodtetésében jératlan személyek, gyerekek, nem beszamithatd személyek
feltigyelet nélkll soha ne haszndljdk a késziléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a készulékkel.



MAGYAR 29

- Neirdnyitsa a gégecsovet, a szivdcsovet vagy mas tartozékot a szeméhez vagy a flléhez, és ne
tegye a szdjdba, amikor az a porszivéhoz csatlakozik, és a porszivé be van kapcsolva.

Figyelem

- Ha a késziléket hamu, finom homok, mész, cementpor és hasonld anyagok felszivésara hasznalja,
a porzsak pérusai eltdomdédhetnek. A porzsdktelitettség-jelzé ekkor jelez. Tipusnak megfeleléen
cserélje vagy Uritse ki a porzsdkot, még akkor is, ha nincs tele (ldsd a ,,Porzsdk cseréje/Uritése”
ciml részt).

- Soha ne haszndlja a késziléket a motorvédd szlrd nélkil, mert ettél kdrosodik a motor; és
lerdvidul a készllék élettartama.

- Csak Philips porzsakot haszndljon (cseréhez ldsd a ,,Cseretartozékok beszerzése” cim( fejezetet).

- Zajszint: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)

- Ez a Philips késziilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai
alldsa szerint a készulék biztonsdgos.

Elokészités

Gégecso

A gégecsovet kattanasig tolja be a késziilékbe (abra 2).

Eltavolitaskor nyomja meg a gégecsé csatlakozé kioldogombijait, (1) és hizza ki a gégecsovet a
késziilékbdl (2) (abra 3).

Csé és gégecso fogantyuval

Csatlakoztassa a szivocsé részeit egymashoz Ugy, hogy a keskenyebb részt a szélesebbe
illeszti, mikozben egy kicsit elforditja (abra 4).

Osszeillesztéskor a csé gégecsd feldli részét kissé elforditva csatlakoztassa a gégecsd
fogantyuljaba (abra 5).

Szétszedéskor kissé elforditva hiizza ki a csévet a gégecsé fogantytjabol.

Tobbfunkciés szivofej

Haszndlhatja a tobbfunkcids szivéfejet a szényegen (behuzott kefével) vagy kemény padldn (kitolt
kefével).

A szivofej cs6hoz rogzitéséhez nyomja meg a csovon talalhatod rugds zarégombot, és illessze
a csovet a padloszivofejbe ugy, hogy a zarégomb a szivéfej nyilasaba kattanjon (abra 6).

Szétvalasztashoz nyomja meg a rugds zarégombot és hizza ki a szivofejet a csébél.

Nyomja meg labbal a szivofej tetején [évé billendkapesolot, hogy a padlé tisztitasahoz
sziikséges szalagkefe kiemelkedjék a fejbdl (abra 7).

Ha azt akarja, hogy a kefe visszahtzddjék a tobbfunkcios szivéfej burkolataba, nyomja a
billenékapcsolot a masik helyzetbe. (abra 8)

Réstisztito szivofej és kis szivofej

A réstisztitd szivdfe) és a kis szivdfe) a tartozéktdrold rekeszben taldlhatd.

A réstisztitd szivéfej és a kis szivofej akdr a cséhdz, akdr kdzvetlendl a gégecsé fogantyldjdhoz

csatlakoztathatd.

Csatlakoztataskor a csovet vagy a fogantyut kissé elforditva illessze a réstisztito szivofejbe (1)
vagy a kis szivofejbe (2). (abra 9)

1 Arésszivéfejjel gyorsan és konnyen tisztithat nehezen elérheté helyeket.
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2 Akis szivofej kis terlletek, példaul szék vagy heverd Uléfellletének tisztitdsara szolgdl.

A késziilék hasznalata

Porszivozas

Huzza ki a késziilék halozati kabelét, és csatlakoztassa a dugdt a fali aljzatba.
Kapcsolja be labaval a késziiléket a tetején |évé be-/kikapcsold gombbal (abra 10).

A szivoteljesitmény beallitasa

- Porszivézas kézben a szivéerdt a fogantyl cslszdszabdlyzdjaval szabdlyozhatja (dbra 11).

Cs6 félretétele

- Harovid szlinetet szeretne tartani, illessze a szivéfejen lévé rogzitésint a téroldhoronyba, igy a
csovet kényelmes helyzetbe teheti (dbra 12).

Tarolas

Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a halozati csatlakozodugot a fali aljzatbol.
Csévélje fel a halozati kabelt a kabelcsévélé gomb megnyomasaval (abra 13).

Allitsa fel a porszivét, és illessze a csévon talalhatd rogzitdsint a késziiléken lévé
taroloésinbe (abra 14).

Porzsak cseréjeliiritése

Mindig hlzza ki a késziilék csatlakozodugoijat a fali aljzatbol, mieldtt kicserélné vagy kiiiritené a
porzsakot (tipusnak megfelelGen).

- Cserélje vagy Uritse ki a porzsdkot amint a porzsaktelitettség jelzd szine tartdsan megvaltozik,
akkor is, amikor a szivdfej nincs a padién (dbra 15).

Az eldobhat6 porzsak cseréje

A fiilek lenyomasaval nyissa ki a porzsakrekeszt (1), és hlizza a porzsakrekesz fedelét felfelé
(2) (abra 16).

Huzza a karton nyelvet a porzsak tartobol torténd eltavolitasdhoz (abra 17).
D A porzsik lezirasa automatikusan torténik.

Tolja be az 0j porzsak karton eldlapjat a porzsaktartd két hornyaba, amennyire csak
lehetséges. (abra 18)

Zarja le a burkolatot kattanasig (abra 19).
Megjegyzés: Ha nem tett be porzsdkot, nem lehet lezdrni a fedelet.

Tartoés porzsak liritése (csak egyes orszagokban)

Egyes orszdgokban ez a készllék az eldobhatd porzsak mellett a helyette hasznédlhatd, tébbszor
Urithetd, tartds porzsakkal egytt keril forgalomba.

A tartds textil porzsdk kivételéhez és behelyezéséhez kdvesse |, Az eldobhatd porzsdk cseréje” cim(
rész utasftdsait.

A tartds textil porzsdk Urftése:

Csusztassa oldalra a porzsak szoritéjat.
Uritse ki az dsszegytijtott port a szemetesbe.

A porzsak lezarasahoz: tolja vissza a szoritdt a porzsak alsé szélére.
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Sziiré tisztitasa/cseréje
A szlirok tisztitasa vagy cseréje el6tt mindig hiizza ki a késziilék csatlakozédugojat a fali aljzatbol.

Motorvédé sziiré

A porzsédk minden cseréjekor tisztitsa meg az dllanddé motorvédé szlrdt is.
Vegye ki a porzsakot (abra 17).
Vegye ki a késziilékbdl a motorvéds sziirdt, és szemetes folott razza ki (abra 20).

Hatarozott mozdulattal nyomja le a motorvédé szlirdt, biztositva az alsé rész rogzitését
is (abra 21).

Tegye vissza a porzsakot a késziilékbe (abra 18).
Zarija le a burkolatot kattanasig (abra 22).

Cseretartozékok beszerzése

Ha barmilyen problémaja adddik a készlilékhez sziikséges cseretartozékok beszerzésével, forduljon
az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz vagy tanulmdnyozza a vildg minden részére kiterjedd
garancialevelet.

Porzsakok
A tartds textil porzsakot lecserélheti Philips eldobhatd porzsakra.
- Az eldobhatd porzsdkok s-bag név alatt szerepelnek.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kérnyezet védelméhez (dbra 23).

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, [itogasson el a Philips
honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatahoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips haztartasi kisgépek és
szépségdpoldsi termékek Uzletdganak vevészolgdlatdhoz.

Hibaelharitas

N

A szivéerd nem elegendd.

- Lehetséges, hogy a porzsdk megtelt. Tipusnak megfeleléen cserélje vagy Uritse ki a porzsdkot.
- Lehetséges, hogy a sz(irék szennyezettek. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(iréket.

A szivéfej, a szivdcsd vagy a gégecsd eltomdbdhetett. Az eltdmdEdés eltavolitdsa érdekében
szerelje le az eltdm&dott részeket és csatlakoztassa Sket az ellenkezé mdédon (amennyire
lehetséges). Kapcsolja be a porszivét, hogy a levegd az eltomédott részekben az ellenkezd
irdnyban dramoljon (dbra 24).
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHBIZOEH KyTTbIKTanMbI3 XoHe Philipska kow KeaaiHis! Philips yceiHaTbIH
KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH paxaTblHbi3Fa KOAAAHY YLUiH, ©3iHi3AIH eHIMIHI3AI www.philips.com/welcome
GOMbIHLLIA TIpKeyre OTbIPFbI3bIHbI3.

»aanbl cunartama (Cyper 1)

1 LLaH aAopbackl OpHbIH ally YLUiH, KyAaKLIAChbIH 60CaTbIHbI3
2 KaiTa KoasaHyrFa 6oAaTbIH LwaH Aopbacsl
3 TyTka
4 LlaH aAopbacbiH yCTaFbiLL
5 MoTop Kopraybiw OuasTip
6 LLaH aopbachl TOAAbI AereHAl BIAAIPETIH KepceTKill
7 Kocy/ewwipy Tynmeci
8 VaKbiTlWa KoloFa apHaAFaH OpbiH
9 ToK CbIMbIH MHANTLIH TyiMme
10 Tok cbimbl
11 ApTKbl ABHreAeKkTep
12 LLaH popbackl opHbl
13 KocbiMila BeAleKTep OpHb
14 LUAaHriHi KocaTblH ay3bl
15 LLAaHrTbl @KblpaTaTbiH Tyime
16 LUaaHrTol KocyLbl
17 XKapbIKLaKkTbl KypaA oMbichl
18 KilkeHe canTama ovbichl
19 Canrtama
20 CanTama aybi3bl
21 VaKbITWwa KoloFa apHaAFaH >K1eKTep
22 TyTKackl 6ap LAaHr
23 YKapbIKWaKTbl acnan KilKeHe KOHABIPFbI
24 KiwkeHe KOHABIPFbI
25 LLAaHr »aHe Kybbip
26 CanTama »sHe Kybblp
27 Cepinneni bekiTy Tyimec
28 CakTan Koo TeciKLIeC
29 LLapHypMeH BainaHbICTbIPbIAFAH AGHTEAEK

Kypanabl KoAsaHAP aAABIHAA OChI HYCKaYAbl MYKWAT OKbIM LUaFbiHbI3, Spi DOAaLLaKTa KOAAaHYFa
caKTan KoMbIHbI3.

KayinTi
- Cyabl Hemece 6acka CyMbIKTBIKTbI COpyFa 60AManAbl MaHybl eHiA 3aTTapAbl COpyFa 60AMaNABI,
aA KYAAI COPY YLUIH, OHbIH, CyblFaHbIH Ky TiHi3.

EckepTty

- Kypanabl Kocap arAbIHAQ, KypaAAd KOPCETIATEH BOAbTAX, JKEPTIAIKTI KaMTamachl3 eTiAeTIH
BOATKOEH COMKEC KEAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.

- Erep KypaaAbIH WaHBILLKbIC], CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re OoALLEeriHe 3aKbiM TUreH BOACa,
KypaAMeH KoAaaHbaHbI3.

- Erep ToK cbiM 3aKkbiMaaAraH BoAca, KayinTi »aFaan TyFbi36ac yLiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips
SKIMLUIAIK BepreH Kbl3MET OpTaAblFbiHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreni bap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.
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- by KypaameH, erep ocbl KypaaAbl KOAAGHY XEHIHAE OAAPAbIH, KayincisairiHe xayanTbl aAaMHaH
HycKay aAFaH BoAMaca Hemece OHbIH KaAaraAaybIMeH KOAAAHBIM XaTrnaraH 60ACa, GU3MKaAbIK
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAaP, Hemece BIAIMI MeH TaXiprbeci a3 asamaap
(kac bananapAbl Aa KOCa) KOAAAHYbIHa GOAMAMADI.

- KypaameH oiHamac yLiH, 6arnanapabl Kaaaraaaycbi3 KarAblpyFra GOAMarAbI.

- LAaHrTbl, KyObIpAbl Hemece backa OOAWEKTI KO3IHI3re, KyAarbiHbI3Fa OaFbiTTaMaHbI3, *KoHe Ae
LaH COPFbILLI TOKKA KOCIAYAbI TYPFAHAR, @A LAAHT LWaH COPFbILIKA KOCLIAYABI TYPFaHAR,
ay3blHpI3Fa Caryra 6oAManApI.

CakTaHAbIpY

- Ci3 WaH COPFLILTBI KYAA, YCaK KYMABI, SKTi, LEMEHT LLaHbIH XSHE OChbl TOPI3AEC 3aTTapAbl COPY
YLWIH KOAAGHFaH Ke3Ae, WaHMeH WwaH Aopba TecikweAepi 6iTin Karaabl. OCbiHbIH,

HaTWKECIHAE, WaH AOPDAChl TOABIN KETTI AEreH KepCeTKil WaH AOPOachl TOAABI AEM €CKEPTEAI.
LLlaH aopbackiH TiNTi ToAbIK 6oAMaca Ag, aAmacTbIpbiHbi3 («LLlaH aAopbackiH aamacTbipy/6ocaTy»
TapMarbliH KapaHbi3).

- ByA kypanabl MOTOp Kopraybill GUABTIPICI3 KoAAaHYFa 6oAMalAbL Bya MOTOpPFa 3aKbIM KeATipin,
KYPAAABIH KbIBMET €TeTiH OMIPIH KbICKapTybl MyMKIH.

- Tek Philips waH AopbarapbiH FaHa KOAAGHBIHBI3 (KAAMACTHIPATLIH OOALLIEKTEPAI aAy» TapMarblH
Kapan, aAMacTbIpy LWaH A0pPOarap TYPiHIH HOMIPIH Kapar aAbiHbI3).

- Ly aenHreni: Lc= 84 dB(A).

DAeKTpOMarHMTTiK epic (DMO)

- Ocbl Philips kypanbl SAeKTpMarHUTTIK epicke (SMEO) baiAaHbICTbl GapAbIK CTaHAapTTapFa
cakec keaeal. Erep ocbl Kypaaapbl KOCbIMLLA BEPIAreH HyCKayAaFblaai YKbIMTbI KOAAAHFaH OOACa,
OHAA OYA Kypaa, OyriHr TaHAaFbl OEATIAI FBIABIMM 3epTTEYAep GOMbIHLLA, KOAAGHYFa Kayirnci3
OOABIM KEAEA.

KoAaaHyFa AalbIHABIK,

LLAanr

LLIAaHbIHBI KOHABIPY YLUIH, OHbI KypaAfa KaTTbl UTEPIHi3 (KCbIPTY» eTe TYCKeH AbIGbIC €CTHCI3)
(Cyper 2).

LLAaHriHi a>kblpaTy yLUiH, WWAAHT 6alAaHbICTbIPMaAafFbl 6ocaTy TyimeciH 6acbkin (1), KypaasaH
OHbI CybIpbin aAbiHbI3 (2) (Cyper 3).

KyO6bIp »xaHe TyTKacbl 6ap wAaHr

Ky6bipAaapab! 6ip 6ipiHe 6aiAaHbICTbIPY YLUiH, Tap GeAiriH KeH, 6eAiriHe KilukeHe Gypan
oTbipbIn KiprisiHiz (Cyper 4).

TeAecKkonTbl KyOblAbI LAAHT CabbiHa GaMAAHBICTBIPY YLUIH, TEAGCKOMTbI KyGbIPAbIH, LUAAHF
YLUIbIH KypaA cabblHa eHrisin, KilkeHe 6ypaHbiz (CypeT 5).

Kyb6bIpAbl KypaA cabbiHaH aXKbIpaTy YLiH, KyObipAbl KillKeHe Gypait OTbIpbIM, CybIpbIM aAbIHbI3.

Cantama

Ci3 aybICTbIpMaAbl canTamaHbl KIAeM YCTIHAE (KbIALLBIK AEHTACh! iliHE KiPTi3iAreH TYPAE)
Hemece KaTTbl eaeHAE (KbIALBIK AEHTaChl ChIPTKA LWbIFYAbI TYPIHAE) KOAAAHA aAachi3.

CanTtamaHbl Kyb6bipFa 6aitAaHbICTbIPY YLUIH, KyObipAaFbl cepinneAi 6ekiTy TylmeciH 6acbin,
KyObIpAbI eAeH canTamacbiHa eHrisiHi3. Cepinneai 6ekiTy TyMMeciH canTamaaarbl TeciKiiere
calKecTeHAIpiHi3 («cbipT» eTe Tyceai) (Cypert 6).

CanTamaHbl Ky6bIpAaH aXKblpaTy YLUiH, cepinneaAi 6ekiTy TyiMmeciH 6acbin,
canTamaHbl KyOGbIpAAH CybIpbIM aAbIHbI3.
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KOoHABIPFbIHBIH, Te6eCiHAET >KbIAXKbBIMAAbI UiHAI asfblHbI36eH 6acy apKblAbl KOCIM, KATTbl
€AEHAEPAI Ta3aAayFa apHaAFaH LLLETKAAbI TacrnaHbl OpHbiHaH wbirapackis. (Cypet 7)

EKiHLIi )aFbIHAAFbI TepOeTiAMeAi TyMMeHi 6achin, KbIALLBIK AGHTACbIH aybICMaAbl cantama
OpHbIHa Kiprisin xibepiHis. (Cypet 8)

MapbIKwWaKTbl acnan >XaHe KillKeHe KOHAbIPFbI.

Ciz MKapbIKLLAKTbl KYPaAAbl XKoHeE KilUKeHe carnTamaHbi KypanAblH KOCbIMLLA 66/\LLI6KT€P CaKTanTbIH
OpHbIHAQ Tabacois.

Ci3 MKaPbIKLUaKTbI KYpaAAbl HEMECE KillkeHe canTamaHbl K¥6prFa Hemece TIKeAen WAaHr cabblHa
6al;ll\aHbICTpra anachbls.

KapbiklwakTbl Kypaaabl (1) Hemece KilwkeHe canTamaHbl (2) 6alAaHbICTbIPY YLUiH, KyGbipFa
HeMece KypaA cabbliHa eHrisin, KilukeHe 6ypaHpis. (CypeT 9)

1 Ci3 »KapbIKWaKTbI KYPaAAbl KOA KMbIH KETETIH OPbIHAAPALI KEHIA YKOHE bIHFAMALI TYPAE Ta3aay
YLIH KOAAGHA aAachI3.

2 Ci3 KilKeHe canTamaHbl KillKeHe KEPACPAI, MSCEAEH, OPbIHABIK XHE YMCaK KPECAOAAPAbIH
YCTIH Ta3aAay YLUiH KOAAGHA aAachi3.

KypaAaabl KoApaHy

Bakyymaey

Tok cbIMbIH KYPaAAaH CybIpbIn aAbiM, LWAHbILWKbICbIH KaGprFaAanl po3eTKara EHTi3iHi3.

KYPaAAbIH, 3KOFapFbl XKarFbIHAAFbl KOCY/OLipy TYMMECIH asfbiHbI36eH 6achim, KyparAbl
KocbiHpi3 (Cypet 10).

Copy KyaTbiH 6enimaey

- KypanabiH 6acbiHAaFbl TOMMELWEKTIH KeMeriMeH Copy KyaTblH aAMACTbIPbIn OTbIPYbIHbI3Fa
6onaabl (Cypet 11).

Ky6bipAbl yaKbITILA OpbIHFA TYPFbI3biN KOIO

- Erep ci3 6ip caTKe y3iAic »KacarbliHbI3 KEACE, KyObIPABI bIHFAMABI YCTaHbIMAA YaKbITLLIa KOO YLLiH,
KOHABIPFBIHbIH, TOMMMbBIN TYPFaH »aFbiH YaKbITLLa KOO OpHbIHa Kipri3in KolbiHbI3 (CypeT 12).

KypaAAbl COHAIpIN, OHbl TOKTaH CybIpbIHbI3.
TOoK CbIMBIH XXMHar KOIO YLLiH, TOK CbIMbIH XWMHay TyiMMeciH 6acbiHbi3 (CypeT 13).

Kypaaab! TiriHeH TYpFbI3biHbI3, COAAH COH, TEAECKOMTbI KYObIpAbIH, IAMETiH KypaAAafbl cakTan
Koo opHbIHa eHrisiHi3 (Cypet 14).

LLllan pop6acbiH 60caTy/aamacTbipy

Bip peT faHa KOAAQHBIAATBIH LUaH, AOPHaChbiH TaCTap aAAbIHAQ HEMeCe KalTa KOAAQHATbIH LUaH,
AOPDaChIH aAMaCTbIpap aAAbIHAA KYPaAAbl COHAIPIH3.

- LaH »uHarbiw AopbaHbl AOpOa TOABIK AEreH KepceTKil TyCi TypaKTbl DOAbIN e3repreHae
AAMACTBIPY KepeK, MaCeAeH, KOHABIPFbI eaeHre TurisiamereH kesae ae (CypeT 15).

Bip peT FaHa KOAAQHbIAATBIH WaH, AOp6acbiH aAMacTbIpy

LLlaH, Aop6achiHbiH, OPHBbIH allly YLUiH, KyAaKLIachlH 6acbiHbi3 (1) copaH coH, waH, Aopbackl
OPHbIHbIH, KaKMafblH Xofapbl Kapai TapTbiHbI3 (2) (CypeT 16).

¥cTaFbllUTaH TOAFaH WaH, AOp6ackiH aAy yLliH, KApTOH GupKacbiHaH TapTbiHbI3 (Cypet 17).
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D LlaH copfbil aBTOMATTbl TYPAE MEPAEHEAI.

PKaHa waH, XuHafbilw AOpBaHbIH, aAAbIHAAFbI KAPTOHbIH AOpDa yCTaFbIlLTaFbl €Ki KepLuikKe
6apbiHLWwa TepeH, eTin KiprisiHis. (Cypet 18)

2KabbIAfbIHbI abbiHbI3 («cblpTy) (CypeT 19).
Ecme cakmanpiz: Erep wan sxuHarbiw gopba opHambiAMaraH 60ACa, Ci3 XKabbiAFbIHbI Kaba aAMaincbI3.

KaiTa KoAAaHbIAATBIH WaH, Aop6acbiH 60caTy (TeK Kel eApepAe FaHa).

Kel enaepag, LaH COpFbILINEH KOca KaiTa KOAAGHBIAATBIH LaH Aopbanapbl Aa bepireai,

oAapAbl bocaTbin, KaTa KoaaaHyrFa bonaabl. KalTa KoaaaHyrFa 6oAaTbiH WaH AopbanapbiH 6ip peT
KaHa KoAsaHyFa 60AATbIH WaH AOPOaAapbiHbIH OpblHa KOAAAHYFa OOAaAbI.

KaliTa KoraaHyFa 6oAaTbiH WaH AobarapblH 6ocaTy YLliH, Tek KaHa «bip peT kKoAaaHyFa 6oAaTbiH
WwaH AOp6aAapblH aAMacTbIpy» OeAIriHAE GepIAreH HycKayAbl OPbIHAAHBI3.

KaliTa KOAAGHATBIH LUaH *KMHaFbIL AOpGaHbl bocaTy:

LLlaH, Aopb6acbiHbiH, eKi XaFbIHAAFbI CbIPFbIMACBIH ChIPFbITHIHbI3.
lwiHAeri KOKbICTbI KOKbIC LLIEAETiHE CiAKiM TYCipiHi3.

LLlaH Aopb6acbiH »aby YLUiH, CbIpFbIMaHbl LaH, AOPGAChIHbIH, aCTbIHFbI XKMETIHE AEMiH KaiTaaaH
CbIPFBITbIHbI3.

®DuAbTipAi TazaAay/aamacTbipy

DUALTPAEPAI TasaAap HeMece aAMaCTbIpap aAAbIHAA KYPaAAbl MIHAETTI TYPA€ TOKTaH CybIpbiHbI3.

MoTop Kopraybius ®uabTip

TypakTtbl MoTop Kopraybilw OUALTIPIH WaH AOPOAChIH aAMaCTbIPFaH CalblH Ta3aAarn OTbIPbIHbI3.

LLlan, AopbBacbiH aabiHpiz (Cypet 17).

MoTop KopfaHbIC GpUABTIPIH KypaAAaH aAbiHbi3. PUABTIPAI TazaAay YLLiH, OHbl KOKbIC LLEAEK
ycTiHeH ciAkin xibepiHiz (Cyper 20).

MoTop KopraHbIC GUABTIPIH TeMeH Kapai KaTTbiaan 6acbin. OA TybiHe ThbiFbI3AQABIN
OpHbIKKaHbIH TekcepiHi3 (CypeT 21).

LLlaH AopbacbiH Kypaafa KaiTasaH caabiHbi3 (Cypet 18).

2KabbIAFbIHbI >kabbiHbI3 («cbipTy) (CypeT 22).

AAMacTbipy 66ALLIEKTEPIH aAy

Erep cisae ocbl Kypanra apHaAFaH KoCbIMLLa BeAllekTepal Taby bapbiCbiHAA KMbIHLLUBIABIKTAP TyCa,
e3iHi3AIH eniHiaeri Philips KeisveT kepceTy OpTanbiFbiMeH 0aliAaHbIChIHBI3 HEMECE AYHME XKY3i
6OMbIHLLA KeniAaiK Bepy BpoLLIopachiH KapaHbi3.

LLlaH, Aop6aluaaapbl
KarTa KorsaHyFa 60AaTbIH WaH AopbaAapbiH 6ip peT KaHa KoAAaHyFa BoAaTbIH WaH AOPGaAapbIHbIH
OpblHa KOAAGHYFa BOAAAbI.
- bBip peT KoAaaHaTbIH WaH AopbasapbiH s-bag aTbl OoMbiHWa Tabyra 6oAaAb!

KopuwaraH aitHaAa

- Kypanabl 3 KbI3METIH KOpCeTiN TO3FaHHaH KeWiH, KYHAEAIKTI Yii KOKbICbIMeH bipre TacTayra
60AMaAbl. OHbIH OPHbIHA OYA KypaAAbl apHalibl KMHAM aAaTbiH XKepre KalTa eHAeY MaKcaTbiHa
oTKi3IHI3. CoHAQ Ci3 KOopluaFaH ailHaAaHbl cakTayra cebiHisai Turizecis (CypeT 23).
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KeniAAik neH KbiameT

Erep cisre aknapaT Kepek 60OACa, HEMeCe Ci3ae OMAaHAbIPFaH Macene 6oAca, Philips'TiH nHTepHeT
beTiHaeri www.philips.com Beb-caiiTbiHa KeAiHi3, HeMece e3iHi3aIH eAiHi3aeri Philips TyTbiHywbiAap
OpTanblifbiHa TeredpoH LiaacaHbi3 6oAaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHUE »Ky3i GoMbIHLLIa bepireTiH
KeninaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae TyToiHywbiAap KamKkopAblK OpTanbiFbl »KOK 6OAFaH
Xaraaraa e3iHisAIH »kepriaikTi Philips anaepiHe apbizaaHbiHbi3 Hemece Philips'TiH Yiire apHasraH
KYPanAap Kbi3MET AernapTameHTi »koHe »Keke Kamrop BV 6eaiMiHe apbi3aaHbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Taby

1 Copy KyaTbl 9ACi3.

- MyMKIH WwaH aopbackl ToAbIN KeTKkeH 6oAap. bip peT FaHa KOAAHATBIH LaH AopbachiH
AAMACTbIPbIHBI3 HEMECE KalTa KoAaaHyFa 60AATbIH LaH AOpbachiH 60CaTbIHbI3.

- MyMKiH 6acka drALTIPAEp KipAeHreH Bonap. backa duAbTIpAEpAI Ta3aAaHbI3 Hemece
AAMACTbBIPbIHBI3.

- KoHablpfbl, KyObIp HEMeCe LAGHT BiTin KaAMaraHAbIFbIH TeKCEPIHI3. Typbin KaAFaH 3aTTapAbl
aAbIN TacTay YLiH, b6ITiN KaAFaH GOAIKTI aXKblpaTbir, KepiciHLe KOCbIHbI3 (MyMKIHAIK 60Aca). LLlaH
COPFBILITELI KOCHIM, TYPbIN KaAFaH 3aTTbl Kepi GaFbiTTa COpY apKblAbI WhiFapbin arackis (CypeT 24).
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Sveikiname Jus jsigijus misy gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,,Philips** silloma parama, uzregistruokite produkta adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

1 Norédami atidaryti dulkiy maiselio skyriy, atleiskite ausele
2 Daugkartinis dulkiy maiselis

3 Rankena

4 Dulkiy maiselio laikiklis

5 Apsauginis variklio filtras

6 Dulkiy maiselio prisipildymo indikatorius

7

8

9

Jjlungimo / iSjungimo mygtukas
Stovo jpjova
Laido vyniojimo mygtukas
10 Maitinimo laidas
11 Galinis ratukas
12 Dulkiy maiselio skyrius
13 Priedy skyrius
14 Zarnos jungimo anga
15 Zamos jungties atlaisvinimo mygtukai
16 Zarnos jungtis
17 Siauro antgalio griovelis
18 MaZo antgalio griovelis
19 Perjungiamas antgalis
20 Antgalio anga
21 Stovéjimo briauna
22 Zarna su rankena
23 Siauras antgalis
24 Mazas antgalis
25 Vamzdzio zarna
26 Vamzdzio antgalis
27 Spyruoklinés spynelés mygtukas
28 Laikymo jpjova
29 Sukamasis ratukas

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- Niekada nesiurbkite vandens ar kity skysciy. Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy
ar nevisiskai atvésusiy peleny.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
ftampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei jo kiStukas, maitinimo laidas ar jis pats yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés prieZitros centras arba kiti panaios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems bldingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo priziliréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
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- PriziGreékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
- Nenukreipkite zarnos, vamzdzio ar kito priedo | akis ar ausis, taip pat nekiskite | burng, kai jie
prijungti prie dulkiy siurblio, o dulkiy siurblys jjungtas.

Atsargiai

- Kai naudojate dulkiy siurblj siurbti pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms, cemento dulkéms ir
panasioms medziagoms, popierinio dulkiy maiselio akutés gali uzsikimsti. Todél dulkiy maiselio
prisipildymo indikatorius rodys, kad maiselis pilnas. Pakeiskite maiselj, net jei jis néra pilnas (zr
skyriy ,,Dulkiy maiselio keitimas / istustinimas").

- Niekada nenaudokite prietaiso be apsauginio variklio filtro.Tai kenkia varikliui ir trumpina
prietaiso naudojimo laika.

- Naudokite tik ,,Philips" dulkiy maiselius (norédami suzinoti keiciamy dulkiy maiseliy tipy
numerius, Zr. skyriy ,,Keiciamy priedy jsigijimas").

- TriukSmingumo lygis: Lc = 84 dB(A).

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

- Sis, Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Paruosimas naudoti

Zarna

Norédami prijungti Zarng, jkiskite ja j prietaisa (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 2).

Norédami atjungti Zarna, paspauskite ant zarnos jungties (1) esancius atlaisvinimo mygtukus ir
iStraukite ja is prietaiso (2) (Pav. 3).

Vamzdis ir Zarna su rankena

Norédami prijungti viena vamzdzio gala prie kito, siaura vamzdzio dalj jstatykite  placia dalj ir
Siek tiek pasukite (Pav. 4).

Norédami prijungti vamzdj prie Zarnos rankenos, jveskite vamzdzio Zarnos gala j rankeng
truputj j3 pasukdami (Pav. 5).

Norédami atjungti vamzdj nuo rankenos, patraukite vamzdj truputj jj pasukdami .

Perjungiamas antgalis

Perjungiama antgalj galite naudoti kilimams (su jtrauktu Sepeciu) arba kiety pavirsiy grindims (su

Sepeciu) valyti.

Norédami prijungti antgalj prie vamzdzio, paspauskite ant vamzdzio esantj spyruoklinés
sienelés mygtuka ir jkiskite vamzdj j grindy antgalj. |statykite spyruoklinés spynelés mygtuka |
antgalyje esancia anga (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 6).

Norédami atjungti antgalj nuo vamzdzio, paspauskite spyruoklinés spynelés mygtuka ir
nuimkite antgalj nuo vamzdzio.

Koja paspauskite perjungiamo antgalio virSuje esandia svirtj, kad is antgalio ertmés isljsty
Sepetys, skirtas kietoms grindy dangoms valyti (Pav. 7).

Norédami, kad Sepetys suljsty j perjungiamo antgalio korpusa, paspauskite svirtinj jungiklj,
esantj kitoje puséje. (Pav.8)

Siauras antgalis ir mazas antgalis

Prietaiso priedy skyriuje rasite siaurg antgalj ir maza antgal].
Galite prijungti siaura antgalj ar maza antgalj prie vamzdzio arba tiesiai prie Zarnos rankenos.
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Norédami prijungti siaura antgalj (1) arba maza antgalj (2), jkiskite vamzdj arba rankena
truputj pasukdami. (Pav.9)

1 Naudojant siaurg antgalj galima greitai ir patogiai iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

2 Naudojant maza antgalj galima siurbti mazus plotus, pvz., kédziy sédynes ir sofas.

Prietaiso naudojimas

Siurbimas

I$traukite laida i$ prietaiso ir jkiSkite kistuka j el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, koja paspauskite prietaiso virsuje esantj jjungimo / iSjungimo
mygtuka (Pav. 10).

Siurbimo galios reguliavimas

- Siurbimo metu siurbimo galig galite reguliuoti slankikliu, esanciu ant rankenos (Pav. 11).

Vamzdzio stovas

- Jei norite trumpam sustoti, jterpkite antgalio briauna | stovo jpjova ir pastatykite vamzd] | patogia
padét] (Pav. 12).

ISjunkite prietaisg ir iStraukite laida i$ sieninio el. lizdo.
Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad suvyniotuméte istraukta laido dalj (Pav. 13).

Pastatykite prietaisa staia ir jkiskite vamzdzio briaung  prietaiso laikymo jpjova (Pav. 14).

Dulkiy maiselio keitimas / iStustinimas

Pries keisdami vienkartinj dulkiy maiselj ar tustindami daugkartinj dulkiy maiselj, visada iStraukite
prietaisg is el. lizdo.

- Dulkiy maidelj keiskite arba iStustinkite, kai tik pasikeicia pilno dulkiy maiSelio indikatoriaus spalva,
t.y. net ir tada, kai antgalis néra prispaustas prie grindy (Pav. 15).

Vienkartinio dulkiy maiselio keitimas

Norédami atidaryti dulkiy maiselio skyriy (1), pastumkite ausele ir patraukite dulkiy maiselio
dangt j virsy (2) (Pav. 16).

Pilng dulkiy maiselj i$ laikiklio iSimsite traukdami uz kartoninés kilpelés (Pav. 17).
D Dulkiy maiselis izoliuojamas automatiskai.

Naujo maiSelio kartono priekj kuo giliau jstumkite j du griovelius maiselio laikiklyje. (Pav.18)
Uzdarykite dangtj (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 19).
Pastaba: Jei | siurblj nejdéjote maiselio, dangcio uZdaryti negalima.

Daugkartinio dulkiy maiselio iStustinimas (tik kai kuriose Salyse)

Kai kuriose 3alyse, prie Sio dulkiy siurblio pridedamas vienkartinis dulkiy maidelis, kurj galima naudoti
ir iSvalyti pakartotinai.Vietoj vienkartiniy dulkiy maiseliy galite naudoti daugkartinj dulkiy maiselj.
Norédami isimti ir jdéti daugkartin dulkiy maiselj, tiesiog laikykités instrukcijy, pateikty ,,Vienkartinio
dulkiy maiselio keitimas™ skyriuje.

Daugkartiniam naudojimui tinkamo maiselio iStustinimas:

Nustumkite $alin nuo dulkiy maiselio sandarinimo spaustuka.

Maiselio turinj iskratykite j Siuksliy déze.
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Uzdarykite maiSelj, uzstumdami sandarinimo gnybta ant apatinio maiselio krasto.

Filtry valymas / keitimas

Pries valydami ar keisdami filtrus, visada isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Apsauginis variklio filtras

Kiekvieng karta keisdami dulkiy maiselj, iSvalykite apsauginj variklio filtra.
ISimkite dulkiy maiSelj (Pav. 17).

IS prietaiso iSimkite apsauginj variklio filtra. Pakratykite filtra virs Siuksliy dézés, kad jj
iSvalytuméte (Pav. 20).

Tvirtai nuspauskite apsauginj variklio filtra , kad uztikrintumeéte, jog jis tinkamai uzsifiksavo
apacioje (Pav.21).

|statykite dulkiy maiSelj atgal j prietaisa (Pav. 18).
Uzdarykite dangtj (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 22).

Keiciamy priedy jsigijimas

Jei negalite gauti prietaisui reikiamy priedy, kreipkités j ,,Philips"* klienty aptarnavimo centrag savo
salyje arba Zr. visame pasaulyje galiojancios garantijos lapelyje.
Dulkiy maiseliai
Daugkartinj dulkiy maisel] galite pakeisti musy vienkartiniais dulkiy maiseliais.
- Vienkartiniy dulkiy maideliy pavadinimas yra ,,s-bag".

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 23).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemuy, apsilankykite ,,Philips™ tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | jusy Salyje esantj ,,Philips” klienty aptarnavimo centra (telefono numer; rasite visame
pasaulyje galiojan¢iame garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips” pardavéja arba ,,Philips™ buitinés technikos priezitros skyriy.

Trikciy nustatymas ir Salinimas

1 Nepakankama siurbimo galia.

- Galbdt pilnas dulkiy maiselis. Pakeiskite vienkartinj dulkiy maisel] arba istustinkite daugkartinj.

- Galbdt nesvar(s filtrai. I3valykite arba pakeiskite filtrus.

- Antgalis, vamzdis ar zarna gali bati uzsikimse. Norédami pasalinti kliditj, atjunkite uzsikimsusia dalj
ir sujunkite ja (jei jmanoma) kitu galu. Jjunkite siurblj tam, kad oras per uzsikimsusig dalj eity
priesinga kryptimi (Pav. 24).
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gtu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu produktu www.philips.com/welcome.

Visparejs apraksts (Zim. 1)

1 Atlaides poga, kas atver putek|u maisina nodalijumu
2 Atkartoti izmantojams puteklu maising

3 Rokturis

4 Puteklu maisina turétajs

5 Motora aizsargfiltrs

6 Puteklu maisina pilnuma indikators

7

8

9

leslegsanas/izslégsanas poga
Novietosanas vieta
Vada saritinasanas poga
10 Elektribas vads
11 Aizmuguréjais ritenis
12 Puteklu maisina nodalijums
13 Aksesuaru nodalijums
14 S|atenes savienotajatvere
15 slutenes savienojuma atbrivosanas pogas
16 Slutenes savienotajs
17 Sauras vietas ievietojama uzgala padzilinajums
18 Maza uzgala padzilingjums
19 Parveidojams uzgalis
20 Atvere uzgall
21 NovietoSanas rieva
22 S|Ttene ar rokturi
23 Sauras vietas ievietojams uzgalis
24 Mazs uzgalis
25 Caurules slatenes gals
26 Caurules uzgala gals
27 Atsperes noslégsanas poga
28 Glabasanas vieta
29 Grozamais ritenis

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma neuzslciet Udeni vai kadu citu Skidrumu. Neuzsuciet viegli uzliesmojosas vielas
vai pelnus, kamér tie nav atdzisusi.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota servisa centra vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no bistamam situacijam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmacijusi izmantot $o ierici.
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- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.
- Nevérsiet s|iteni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim, ka ari nelieciet tos sava
muté, kad tie ir pievienoti puteklu stc&jam vai ja tas ir ieslégts.

levéribai

- Kad izmantojat puteklu sticéju, lai stktu pelnus, smiltis, kalkus, cementa puteklus un lidzigas
vielas, puteklu maisina poras nosprostojas. Rezultata puteklu maisina pilnuma indikators noradrs,
ka puteklu maising ir pilns. Nomainiet vienreizlietojamo puteklu maisinu un iztuk3ojiet atkartoti
izmantojamo puteklu maisinu, pat ja tas nav pilns (skatiet nodalu ‘Nomaina/putek|u maisina
iztukSosana’).

- Nekada gadijuma nelietojiet putekluslicéju bez motora aizsargfiltra. Tas boja motoru un saisina
ierices darbmazu.

- lzmantojiet tikai Philips putek|u maisinus (lai uzzinatu modelu numurus nomainamajiem puteklu
maisiniem, skatiet nodalu ‘Nomainamo dalu iegade’).

- Troksna fimenis: Lc = 84 dB(A).

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

- SiPhilips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar mdsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

SagatavosSana lietosanai

Slatene

Lai pievienotu sluteni, iespiediet to iericé (atskan klikskis) (Zim. 2).

Lai atvienotu $liiteni, piespiediet atbrivosanas pogas uz §|utenes savienotaja (1) un izvelciet no
ierices (2) (Zim. 3).

Caurule un Sltitene ar rokturi

Lai savstarpegji savienotu caurules dalas, ievietojiet Saurako sadalu platakaja un nedaudz
pagrieziet (Zim. 4).

Lai pievienotu cauruli S|utenes rokturim, ievietojiet caurules $liitenes galu rokturt, to nedaudz
pagriezot (Zim.5).

Lai atvienotu cauruli no roktura, pavelciet cauruli vienlaicigi to nedaudz pagriezot.

Parveidojams uzgalis

Varat izmantot parveidojamu uzgali uz paklaja (ar ievilktiem sukas sariem) vai uz cietam gridas
virsmam (ar izvirzitiem sukas sariem).

Lai pievienotu uzgali caurulei, piespiediet automatisko atsperes sleédzi uz caurules un
ievietojiet to uzgali, kas atrodas uz gridas. levietojiet atsperes sledzi uzgala atvere (atskan
klikskis) (Zim. 6).

Lai atvienotu uzgali no caurules, piespiediet automatisko atsperes slédzi un izvelciet uzgali no
caurules.

Ar kaju piespiediet slédzi uz uzgala, lai izbiditu suku cieta seguma gridu tirisanai (Zim. 7).
Parbidiet parslegu uz otru pusi, lai ievilktu sukas joslu parveidojama uzgala apvalka. (Zim. 8)

Sauras vietas ievietojams uzgalis un mazais uzgalis

Sauras vietas ievietojamo uzgali un mazo uzgali JUs varat atrast ierices aksesuaru nodalijuma.
JUs varat pievienot Sauras vietas ievietojamo uzgali vai mazo uzgali pie caurules vai tiesi pie $|Gtenes
roktura.
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Lai pievienotu Sauras vietas ievietojamo uzgali (1) vai mazo uzgali (2), ievietojiet cauruli vai
rokturi, to nedaudz pagriezot. (Zim.9)

1 Js varat izmantot Sauras vietas ievietojamo uzgali, lai atri un érti iztiritu griiti aizsniedzamas
vietas.

2 JUs varat izmantot mazo uzgali mazu zonu tiriSanai, piem., kréslu sédeklu un divanu tirisanai.

lerices lietosana

Puteklu stikSana

Izvelciet elektribas vadu no ierices un iespraudiet kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda.
Nospiediet ieslegSanas/izslegsanas sledzi ierices virspuse ar pedu, lai ieslegtu ierici (Zim. 10).

Siksanas jaudas regulésana

- Puteklu stksanas laika, JUs varat noregulét sikSanas jaudu ar siksanas jaudas slédzi uz
roktura (Zim.11).

Caurules novietosana

- Javelaties uz bridi partraukt darbu, ievietojiet izvirzjumu uz uzgala novietosanas vieta, lai
novietotu cauruli érta pozicija (Zim. 12).

Uzglabasana
Izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Nospiediet vada saritinasanas pogu, lai saritinatu elektribas vadu (Zim. 13).

Novietojiet puteklusticeju vertikali un ievietojiet caurules izvirzijumu ierices uzglabasanas
sprauga (Zim. 14).

Puteklu maisina maina/iztuk$osana

Vienmer atvienojiet iekartu no elektrotikla pirms nomainiet vienreiz lietojamo putek|u maisinu
vai iztuksojiet atkartoti lietojamo putek|u maisinu.

- Nomainiet vai iztuk3ojiet puteklu maisinu, tiklidz norade, ka puteklu maisins ir pilns, pastavigi
izgaismojas cita krasa, t. i, pat tad, kad uzgalis neatrodas uz gridas (Zim. 15).

Vienreizlietojama puteklu maisina nomaina

Uzspiediet puteklu maisina nodalijuma atlaides pogai, lai to atvértu (1), un pavelciet putek|u
maisina nodalijuma vaku uz augsu (2) (Zim. 16).

Izvelciet visu kartona birku, lai iznemtu pilno putek|u maisinu no turétaja (Zim. 17).
D Putek|u maisins automatiski tiek noslegts.

lebidiet jauna puteklu maisina kartona priekspusi péc iesp€jas dzilak puteklu maisina turétaja
rievas. (Zim. 18)

Ciesi aiztaisiet vaku (atskan klikskis) (Zim.19).
Piezime: Ja turétaja nav ievietots putek|u maisins, vaku aizveért nav iesp€jams.

Atkartoti lietojamo puteklu maisinu iztukSosana (tikai dazas valstis)

Dazas valstis Sis putek|u sicéjs nak komplektacija ar atkartoti lietojamu puteklu maisinu, kuru var
izmantot un iztukSot vairakas reizes. JUs varat lietot atkartoti lietojamu puteklu maisinu
vienreizlietojamo putek|u maisinu vieta.

Lai iznemtu un ievietotu atkartoti izmantojamu puteklu maisinu, vienkarsi sekojiet instrukcijam
‘Vienreizlietojama puteklu maisina nomaina'’.



44 LATVIESU

Lai iztukSotu atkartoti izmantojamo putek|u maisinu:
Pavirziet skavu uz puteklu maisina saniem.
Izkratiet maisina saturu atkritumu tvertne.

Aizveriet putek|u maisinu, parbidot skavu atpakal uz putek|u maisina apaksejas malas.

Filtru tiriSana/nomaina

Vienmer atvienojiet iekartu no elektrotikla, pirms mainat vai tirat filtrus.

Motora aizsargfiltrs

Iztiriet pastavigo motora aizsargfiltru katru reizi, kad nomainat puteklu maisinu.
Iznemiet puteklu maisinu (Zim. 17).

Iznemiet motora aizsardzibas filtru ara no ierices. Izpuriniet filtru virs atkritumu tvertnes, lai
to iztiritu (Zim. 20).

Ciesi nospiediet motora aizsardzibas filtru uz leju, lai parliecinatos, ka tas ir pareizi
nostiprinats apaksa (Zim. 21).

levietojiet puteklu maisinu atpakal ierice (Zim. 18).
Ciesi aiztaisiet vaku (atskan klikskis) (Zim. 22).

Nomainamo dalu iegade

Ja nevarat iegadaties iericei nepiecieSamas nomainas dalas, sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru
sava valsti vai apskatiet pasaules garantijas bukletu.

Puteklu maisini
JUs varat aizvietot atkartoti izmantojamo puteklu maisinu ar mdsu vienreizlietojamiem puteklu
maisiniem.
- Vienreizlietojamie puteklu maisini ir pieejami ar nosaukumu “s-bag”.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 23).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecie$ama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jusu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu tirgotajiem vai
Philips Sadzives un personigas higiénas ieri¢u nodalas pakalpojumu dienesta.

Kltimju novérsana

N

Sksanas jauda nav pietiekama.

lesp&jams, putek|u maising ir pilns. Nomainiet vienreizlietojamo putek|u maisinu, vai iztukSojiet
atkartoti lietojamo putek|u maisinu.

- lespé&jams, ka filtri ir netiri. Iztiriet vai nomainiet filtrus.

- Uzgalis, caurule vai §|Ttene var bt ir aizsprostoti. Lai atbrivotos no iespridusajiem netirumiem,
atvienojiet aizsprostoto ierices dalu, un pievienojiet to (cik talu iespéjams) apgriezta veida.
lesleédziet puteklusticgju, tadéjadi gaiss pludis caur aizsprostoto priek$metu pretéja

virziena (Zim. 24).
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Zacisk zwalniajacy komore na worek
2 Worek na kurz wielokrotnego uzytku
3 Uchwyt

4 Uchwyt worka na kurz

Fittr ochronny silnika

Wskaznik zapetnienia worka na kurz
Whytacznik

Szczelina do mocowania rury
Przycisk zwijania przewodu sieciowego
Przewdd sieciowy

11 Kdtko tylne

12 Komora na worek

13 Komora na akcesoria

14 Otwor ztgczki weza

15 Przyciski zwalniania ztaczke weza

16 Zigczka weza

17 Zaglebienie na szczelindwke

18 Zagtebienie na nasadke mata

19 Nasadka uniwersalna

20 Otwdr w nasadce

21 Krawedz mocujaca

22 Waz z uchwytem

23 Szczelindwka

24 Nasadka mata

25 Koncdwka rury od strony weza

26 Koncdwka rury od strony nasadki
27 Sprezynowy przycisk blokujacy

28 Szczelina do przechowywania

29 Kétko obrotowe

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

N
O 0 0 o~ U

Niebezpieczenstwo
- Nie wolno uzywac urzadzenia do zasysania wody ani innych ptyndw. Nie wolno tez zasysac
goracego popiotu.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
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- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Nie nalezy kierowac weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoridw w strong oczu lub uszu,
ani tez wikfadad ich do ust, jedli podfaczone sa do wiaczonego odkurzacza.

Uwaga

- Kiedy uzywasz odkurzacza do odkurzania popiotu, drobnego piasku, wapna, cementu i innych
podobnych substancji, pory worka moga sie zatkac. Wskutek tego wskaznik zapetnienia worka
bedzie sygnalizowat, ze worek jest peten. Nalezy wymieni¢ worek, nawet jesli nie jest on jeszcze
pefen (patrz rozdziat, Wymiana i oprdznianie worka na kurz').

- Nigdy nie wiaczaj urzadzenia bez filtra ochronnego silnika. Brak tego filtra moze spowodowac
uszkodzenie silnika i skrdci¢ okres eksploatacji urzadzenia.

- Uzywaj tylko workdéw na kurz firmy Philips (numery typdw wymiennych workdw na kurz mozna
znalez¢ w rozdziale ,,Nabywanie produktdw wymiennych™).

- Poziom hafasu: Lc = 84 dB (A).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

- Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzieh dzisiejszy.

Przygotowanie do uzycia
Waz
Aby podtaczy¢ waz, wcisnij go do urzadzenia (ustyszysz , klikniecie”) (rys. 2).

Aby odtaczy¢ waz, nacisnij przyciski zwalniajace na ztaczce weza (1) i wyciagnij waz z
urzadzenia (2) (rys. 3).

Rura i waz z uchwytem

Aby pofaczy¢ czesci rury, wkiadaj wezsze koncowki w szersze, lekko je obracajac (rys. 4).

Aby potaczy¢ rure z uchwytem weza, wtéz koncowke rury od strony weza w uchwyt,
jednoczesnie lekko ja obracajac (rys. 5).

Aby odtaczy¢ rure od uchwytu, wyciagnij rure, lekko ja obracajac.

Nasadka uniwersalna

Nasadka uniwersalna stuzy do odkurzania dywandw (pasek szczotki schowany) lub twardych podtdg
(pasek szczotki wysunigty).

Aby pofaczy¢ nasadke z rura, wcisnij sprezynowy przycisk blokujacy na rurze i wtéz rure w
nasadke do poditég. Wsun sprezynowy przycisk blokujacy do otworu w nasadce (ustyszysz
,Kklikniecie”) (rys. 6).

Aby odtaczy¢ nasadke od rury, nacisnij sprezynowy przycisk blokujacy i wyciagnij nasadke z
rury.

Wheisnij noga przetacznik znajdujacy sie na gorze nasadki uniwersalnej, tak aby pasek szczotki
wysunat si¢ z jej obudowy (rys. 7).

Weisnij przetacznik po drugiej stronie, aby pasek szczotki schowat si¢ z powrotem w
obudowie nasadki uniwersalnej. (rys.8)
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Szczelinéwka i mata nasadka

Szczelindwka i mata nasadka znajduja sie w komorze na akcesoria.
Szczelindwke lub matg nasadke mozna potaczy¢ z rurg lub bezposrednio z uchwytem weza.

Aby podtaczy¢ szczelinbwke (1) lub matq nasadke (2), wioz rure lub uchwyt, lekko je
obracajac. (rys.9)

1 Szczelindwke, ktdra stuzy do odkurzania trudno dostepnych miejsc, mozna podtaczy¢ szybko i
wygodnie.

2 Mafa nasadke mozna stosowac do odkurzania niewielkich powierzchni, np. siedzisk krzeset i
kanap.

Zasady uzywania

Odkurzanie

Wyciagnij przewod sieciowy z urzadzenia i wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij stopa wytacznik znajdujacy sig¢ na gornej czesci urzadzenia, aby wiaczy¢
urzadzenie (rys. 10).

Regulacja mocy ssania

- Podczas odkurzania mozna dostosowaé moc ssania za pomoca przefacznika na
uchwycie (rys. 11).

Mocowanie rury

W przypadku przerwy w odkurzaniu rure mozna ustawi¢ w wygodnym potozeniu, wsuwajac
krawedZz mocujaca na nasadce w szczeling mocujaca (rys. 12).

Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Nacisnij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby zwinaé przewod sieciowy (rys. 13).

Ustaw urzadzenie w pozycji pionowej i wsun krawedz mocujaca rury w szczeling do
przechowywania (rys. 14).

Wymiana i opréznianie worka na kurz

Przed wymiana jednorazowego worka na kurz lub opréznieniem worka wielokrotnego uzytku
zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Wymien lub oprdznij worek, gdy wskaznik zapemienia worka zmieni kolor na state, tzn. bedzie
zmieniony nawet wtedy, gdy nasadka nie znajduje sie na podtodze (rys. 15).

Wymiana jednorazowego worka na kurz

Wheisnij zacisk, aby otworzy¢ komore na worek (1) i pociagnij pokrywe komory w gore
(2) (rys. 16).

Wyjmij peten worek z uchwytu, pociagajac za tekturowy jezyczek (rys. 17).

D  Worek zamyka sie samoczynnie.

Wsun przednia $cianke nowego worka mozliwie daleko w dwa rowki w uchwycie
worka. (rys.18)

Zamknij pokrywe (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 19).

Uwaga: Nie mozna zamknq¢ pokrywy, jesli nie zostat wlozony Zaden worek na kurz.
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Oproéznianie worka na kurz wielokrotnego uzytku (tylko w niektorych krajach)

W niektdrych krajach do odkurzacza dotaczono worek na kurz wielokrotnego uzytku, ktéry mozna
wielokrotnie uzywac i oprézniac. Worka wielokrotnego uzytku mozna uzywac zamiast workdéw
jednorazowych.

Aby wyjac i wiozy¢ worek wielokrotnego uzytku, postepuj zgodnie ze wskazdwkami zamieszczonymi
w rozdziale ,Wymiana jednorazowego worka na kurz".

Aby oprézni¢ worek na kurz wielokrotnego uzytku:

Zsun zacisk wzdtuz boku worka na kurz.
Wytrzep zawartos¢ worka do kosza na smieci.

Aby zamkna¢ worek, wsui ponownie zacisk na dolng krawedz worka.

Czyszczenie i wymiana filtrow

Przed czyszczeniem lub wymiang filtrow nalezy zawsze wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Filtr ochronny silnika

Przy kazdej wymianie worka na kurz oczys¢ staty filtr ochronny silnika.
Wyijmij worek na kurz (rys. 17).

Wyjmij z urzadzenia filtr ochronny silnika i wyczys¢ go, potrzasajac nim nad koszem na
Smieci (rys. 20).

Weisnij mocno filtr ochronny silnika i sprawdz, czy jest umieszczony prawidtowo na
dnie (rys.21).

W16z worek na kurz z powrotem do urzadzenia (rys. 18).
Zamknij pokrywe (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 22).

Kupowanie produktéw wymiennych

W przypadku trudnosci z kupieniem produktéw wymiennych do urzadzenia nalezy skontaktowac sie
z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub poszukac¢ informacji w ulotce gwarancyjne;.

Worki na kurz
Worki wielokrotnego uzytku mozna wymieni¢ na jednorazowe worki na kurz.
- Jednorazowe worki na kurz sa dostepne pod nazwa ,s-bag".

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 23).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Rozwiazywanie problemow

1

Moc ssania jest niewystarczajaca.

By¢ moze worek na kurz jest petny. VWymien jednorazowy worek lub opréznij worek
wielokrotnego uzytku.

By¢ moze filtry sa brudne. Wyczys¢ je lub wymien.

By¢ moze nasadka, rura lub waz sa zablokowane. Aby usuna¢ zator, odtacz zapchany element |
(jesli to mozliwe) podtacz go odwrotna strona. Wiacz odkurzacz w celu wydmuchania
zatykajacego przedmiotu (rys. 24).
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Eliberati siguranta pentru a deschide compartimentul sacului de praf
2 Sac de praf reutilizabil
3 Maner
4 Suport sac de praf
5 Filtrul de protectie a motorului
6 Indicator pentru sac de praf plin
7 Butonul Pornit/Oprit
8 Elementul de cuplare pentru depozitare
9 Butonul pentru rularea cablului
10 Cablu de alimentare
11 Roata posterioara
12 Compartimentul sacului de praf
13 Compartiment pentru accesorii
14 Orificiul pentru cuplarea furtunului
15 Butoanele de deblocare ale conectorului pentru furtun
16 Conectorul pentru furtun
17 Cavitate accesoriu pentru spatii inguste
18 Cavitate pentru cap de aspirare mic
19 Cap de aspirare transformabil
20 Deschizdturd in capul de aspirare
21 Elementul de cuplare (tatd) pentru depozitare
22 Furtunul cu maner
23 Accesoriu pentru spatii inguste
24 Cap de aspirare mic
25 Capatul tubului pentru furtun
26 Capdtul tubului pentru capul de aspirare
27 Butonul cu inchidere prin resort
28 Fantd pentru depozitare
29 Roata pivotantd

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol
- Nu utilizati aparatul pentru a aspira apd sau alte lichide. Nu aspirati niciodatd substante
inflamabile sau scrum, Tnainte ca acestea sd se fi rdcit.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

- Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
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care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nuindreptati furtunul, tija sau orice alt accesoriu cdtre ochi sau urechi si nu il introduceti in gurd
cand este conectat la aspirator si acesta este pornit.

Atentie

- Atunci cand utilizati aspiratorul pentru a aspira cenusd, nisip fin, var, ciment sau substante
similare, porii sacului de praf se vor obtura. In consecint3, indicatorul de umplere a sacului va
arita cd acesta s-a umplut. Inlocuiti sacul de praf, chiar daci acesta nu este inc plin (consultati
capitolul Inlocuirea/golirea sacului de praf").

- Nu folositi niciodatd aparatul fara filtrul de protectie pentru motor. Aceasta poate duce la
deteriorarea motorului si poate scurta durata de functionare a aparatului.

- Folositi doar saci de praf Philips (consultati capitolul ‘Obtinerea articolelor pentru inlocuire’
pentru codurile de produse ale sacilor de praf pentru inlocuire).

- Nivel de zgomot: Lc = 84 dB (A).

Campuri electromagnetice (EMF)

- Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul
este sigur conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Furtun

Pentru a conecta furtunul, apasati-l in aparat (‘clic’) (fig. 2).

Pentru a deconecta furtunul, apasati butoanele de eliberare de pe conectorul acestuia (1) si
trageti-l afara din aparat (2) (fig. 3).

Tub si furtun cu maner

Pentru a conecta componentele tubului, introduceti capatul ingust in cel mai larg, rasucind
putin (fig. 4).

Pentru a conecta tubul la manerul furtunului, introduceti capatul tubului pentru furtun in
maner, rasucind putin (fig. 5).

Pentru a deconecta tubul de la maner, trageti de tub rasucind putin.

Cap de aspirare transformabil

Puteti utiliza capul de aspirare transformabil pe covor (cu peria retrasd) sau pe podele dure (cu
peria desfacutd).

Pentru a conecta capul de aspirare la tub, apasati butonul cu inchidere prin resort de pe tub
si introduceti tubul in capul de aspirare pentru podea. Fixati butonul cu inchidere prin resort
in deschizdtura din capul de aspirare (‘clic’) (fig. 6).

Pentru a deconecta capul de aspirare de la tub, apasati butonul cu inchidere prin resort si
trageti capul de aspirare din tub.

Apasati cu piciorul comutatorul de pe accesoriu pentru a scoate periuta din carcasa si a
curata suprafetele dure (fig. 7).

Apasati comutatorul in partea opusa pentru a retrage peria in carcasa accesoriului. (fig. 8)
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Accesoriul pentru spatii inguste si capul de aspirare mic

Gasiti accesoriul pentru spatii inguste si capul de aspirare mic in interiorul compartimentului pentru
accesoriu al aparatului.

Puteti conecta accesoriul pentru spatii inguste sau capul de aspirare mic la tub sau direct la manerul
furtunului.

Pentru a conecta accesoriul pentru spatii inguste (1) sau capul de aspirare mic (2), introduceti
tubul sau manerul, rasucind putin. (fig. 9)

1 Puteti utiliza accesoriul pentru spatii inguste pentru a curdta rapid si comod locurile greu
accesibile.

2 Puteti utiliza capul de aspirare mic pentru a curdta suprafete mici, de exemplu scaune si
canapele.

Utilizarea aparatului

Aspirarea

Trageti cablul de alimentare din aparat si introduceti stecherul in priza.

Apasati cu piciorul butonul Pornit/Oprit din partea superioara a aparatului pentru a-
porni (fig. 10).

Reglarea puterii de aspirare

- In timpul aspirarii, puteti regla puterea de aspirare cu comutatorul de pe maner (fig. 11).

Fixarea tubului

- Daca doriti sa luati o pauzd, introduceti pintenul de pe marginea capului de aspirare in slotul de
fixare, pentru a fixa tubul intr-o pozitie convenabild (fig. 12).

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Apasati butonul de rulare a cablului pentru a rula cablul de alimentare (fig. 13).

Asezati aparatul in pozitie verticala si introduceti muchia de cuplare de pe tub in fanta pentru
depozitare de pe aparat (fig. 14).

Inlocuireal/golirea sacului de praf

Deconectati intotdeauna aparatul Tnainte de a inlocui sacul de praf de unica folosinta sau de a goli
sacul de praf reutilizabil.

- Inlocuiti sau goliti sacul de praf atunci cand indicatorul pentru sac de praf plin si-a schimbat
culoarea definitiv, desi capul de aspirare nu este asezat pe podea (fig. 15).

Inlocuirea sacului de unica folosinta pentru praf

Apasati siguranta pentru a deschide compartimentul pentru sacul de praf (1) si trageti
capacul compartimentului pentru sacul de praf in sus (2) (fig. 16).

Trageti de placuta de carton pentru a scoate sacul de praf din suport (fig. 17).
D Sacul de praf se etangeaza automat.

Pozitionati sacul nou cu placuta din carton in cele doua santuri ale suportului pentru sac,
impingandu-| cat mai mult posibil. (fig. 18)

inchideti capacul (‘clic’) (fig. 19).

Notd: Nu puteti inchide capacul dacd nu ati introdus nici un sac.
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Golirea sacului reutilizabil pentru praf (numai anumite tari)

In unele tari, acest aspirator este livrat fmpreuna cu un sac reutilizabil de praf, care poate fi utilizat si
golit in mod repetat. Puteti folosi sacul reutilizabil pentru praf in locul sacilor de unica folosinta.
Pentru indepdrtarea si introducerea sacului reutilizabil pentru praf, urmati instructiunile din
sectiunea Tnlocuirea sacului de praf de unica folosintd’.

Pentru a goli sacul reutilizabil:

Culisati clema de pe sacul de praf in lateral.
Scuturati continutul in cosul de gunoi.

Inchideti sacul, culisand la loc clema pe fundul sacului.

Curatarealinlocuirea filtrelor

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de a curata sau inlocui filtrele.

Filtrul de protectie a motorului

De fiecare data cand inlocuiti sacul de praf, curdtati si filtrul permanent de protectie a motorului.

Indepirtati sacul de praf (fig. 17).

Scoateti filtrul de protectie al motorului din aparat. Scuturati filtrul deasupra cosului de gunoi
pentru a-l curata (fig. 20).

Apasati cu fermitate filtrul de protectie al motorului la loc pentru a va asigura ca se fixeaza
corect in partea inferioara (fig. 21).

Asezati sacul de praf inapoi in aparat (fig. 18).
inchideti capacul (‘clic’) (fig. 22).

Obtinerea articolelor pentru inlocuire

Daca aveti probleme la obtinerea articolelor pentru inlocuire pentru acest aparat, contactati Centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. sau consultati brosura de garantie internationald.

Saci de praf
Puteti Tnlocui sacul de praf reutilizabil cu sacii de praf de unicd folosintd de la Philips.
- Sacii de praf de unicd folosintd sunt disponibili sub numele s-bag.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 23).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau sa contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Depanare

1

Puterea de aspirare nu este suficient de mare.

Probabil ca sacul de praf este plin. Inlocuiti sacul de praf de unica folosintd sau goliti sacul de praf
reutilizabil.

Probabil ca filtrele sunt murdare. Curatati sau inlocuiti filtrele.

Capul de aspirare, tubul sau furtunul pot fi blocate. Pentru a indeparta blocajul, deconectati
componenta infundata si fixati-o (pe cat posibil) invers. Porniti aspiratorul astfel incat aerul sd
treacd Tn sens contrar (fig. 24).
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BeBeaeHue

[NosapaBasem ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aast mOAyueHMs MOAHOM MOAAEPX KKK, OKa3blBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apernctpupyiite Balue nsaeane Ha www.philips.com/welcome.

O6uee onucanune (Puc. 1)

1 KHorKa oTKpbIBaHUA AAS OTCEKa MeLlKa AAA Mycopa
2 MeLoK AASt MyCOpa MHOMOKPATHOTO MCMOAb30OBaHMA
3 Pyuka

4 AeprkaTenb Mellka AAA Mycopa

5 OUABTP 3alMTLI SAEKTPOABUraTEAS

6 VHAMKaTOP 3aMOAHEHWS MeLLKa AAS Mycopa

7 Knaasuiia Bra/Bbika
8
9

Auelika AAA 3aKpenAeHs TPYOKH
KHorKka AAst CMaTbIBaHKS LUHYPa
10 CeTeBolt WHyp
11 3aaHee KoAeco
12 OTcek MelwKa AAS Mycopa
13 OTcek ara NpUHAAAEKHOCTEN
14 OTBepcTie AAf MOACOEAMHEHNA LUAGHTA
15 KHonkn oTcoeAMHeHNs WAaHra
16 Pa3bem wnaHra
17 Tla3 AR LEAEBOM HacaAKM
18 T1a3 AAS MaAEHBKOM HacaaKu
19 KoMbuHMpoBaHHas Hacaaka
20 OTsepcTie HacaaKu
21 KpenaeHue A HacaAOK
22 LLAaHr ¢ pykosTKoi
23 LleneBas Hacaaka
24 MaAeHbKas Hacaaka
25 HakoHeuHMK WAaHra TpyoKu
26 HakoHeuHVK HacaaKu TpyOKu
27 [py)KuHHas $rKcHpyioLias KHoOMKa
28 OTaeneHUs aad XpaHeHus
29 LlapHrpHoe Korecnko

BHumaHue

Ao Havaa 3KCnAyaTaLmn Nprbopa BHMMATEALHO O3HaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHWTe €ro AAA AaAbHEWILLIEro MCMOABL30BaHNA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

OnacHo
- 3anpeluaeTca youpaTb MbIAECOCOM BOAY MAWM APYTUE XUAKOCTH. 3amnpeLlaeTcs NpuMeHsTb
MbIAECOC AT YOOPKM OFHEOMACHbIX BELLECTB, @ TaKXKE HEOCTBIBLLErO MemMAa.

MpeaynpexkaeHue

- [epea noakaoueHreM NMpubopa yoeAnTeCh, UTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpsyKeHue
COOTBETCTBYET HaMNPSHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- 3anpelleHo NMoAb30BaTLCA IAEKTPOMNPUOOPOM, ECAV CETEBAS BMAKA, CETEBOWM LWHYP MAM Cam
npUOOp MoBPEMAEHSI.

- B cayyae nospexaeHma ceTeBOro WHypa, ero HEOOXOANMO 3aMeHUTb. HTobbl obecneunTsb
6e30macHyio 3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3amMeHsANTe LWHyp B TOProBow opranHun3sauum Philips,
ABTOPW30BAHHOM CePBMCHOM LieHTpe Philips nAn B cepBMCHOM LEHTpE C MePCOHaAOM
aHaAOTMYHOW KBAAUDUKALMN.
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- AaHHbIl1 Npubop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHMA AMLAMM (BKAIOUAs AETel) C
OrpaHnHYeHHbIMK BO3MOXHOCTSAIMM CEHCOPHOW CHCTEMBI MAM OFPaHUHEHHbIMM
MHTEAAEKTYaAbHbBIMI BO3MOXHOCTSAMM, @ TaK e AULIaMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U
3HAHUAMM, KPOME CAYHAEB KOHTPOAS! MAM MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMPOCaM MCMOAL30BaHMS
Np1bopa CO CTOPOHBI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 KX OE30MaCHOCT.

- He no3sonsarite aeTaAM UrpaTh ¢ MPUOOPOM.

- He npukaaapiBaiiTe WwaaHr, TPYOKY MAM HACAAKM, MOACOEAVMHEHHBIE K BKAIOYEHHOMY MBIAECOCY, K
rAa3am, ylam AW KO pTY.

BHumanue

- [lpn ybopke nblAecocom nenAa, MeAKOro Necka, M3BECTKM, LEMEHTHOM MblAW M MOAOCBHbBIX
BELLECTB MOpbl MeLLKa AAF MyCOpa MOTYT 3aCOpUTLCA. B pe3yAbTaTe MHAMKATOP 3anoAHeHs
MOKAXKET, YTO MELLOK 3arOAHEH. B 3TOM CAyvae MeLoK CAeAYET 3aMeHUTb, AAXKE €CAM OH He
MOAOH (CM. TAaBY ‘‘3aMeHa/ouncTKa Melka A mycopa’”).

- 3anpeliaeTcsa NoAb30BaTbCA MBIACOCOM 6e3 GUALTPa 3aMThl ABUraTeAS, T.K. 3TO MPUBOAUT K
MOBPEXAEHMIO ABUrATEAS W COKPALLEHMIO CPOKa CAY>KObI Mprbopa.

- Vcnoas3yitTe ToAbKo Melkn and mycopa Philips (cMm. raasy “lprobpeTenne aeTanei ans
3aMeHbl” AAl HOMEPOB KaTaAora CMEHHbIX MELLIKOB AAA MyCOpa).

- VYposeHb wyma: Lc = 84 aAB(A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)

- AanHoe yctpornctso Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM NoAsm (M),
[Py NPaBMABHOM OBPaLLEHNM COAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAA, NPUMEHEHNE YCTPOMCTBA 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbBIMM
HayYHBIMM AQHHBIMM,

MoaroTtoeka npubopa Kk pabote

LAanr

Y1o6bl NOACOEAMHUTD LLAAHT, TAOTHO BCTaBbTE €rO B KOPIYC MblAecoca (AOAXKEH
nposByyaThb LweA4oK) (Puc. 2).

AAS OTCOEAMHEHMSA LLIAAHIA HAXKMUTE KHOMKU OTCOEAMHEHMS Ha pasbeMe LAaHra (1) u
BbITalLMTe ero us npubopa (2) (Puc. 3).

Tpy6Ka 1 LIAAHT C PpYKOATKOM

AAst coeAnHeHUs ceKumit TPyBKM BCTaBbTE Y3KyIO CEKLMIO B GOAEE LUIMPOKYIO U CAErKa
nosepHute (Puc. 4).

AAs npucoeanHeHUs TPyBKM K PyKOSITKE LLIAAHA BCTABbTE HAKOHEYHMK LIAAHra TPY6OKU B
PYKOSTKY U cAerka nosepHute (Puc. 5).

AAs oTcoepAMHEHUS TPYOKM OT PYKOSITKM MOTsSHWUTe TPyOKy, CAErKa NoBepHYB.

KOMGMHMPOBaHHaﬂ HacaAKa

KoMbUHMpOBaHHas HacaAka MOXET MCMOAB30BATLECS AAA YOOPKIM KOBPOB (C YOpaHHOM BHYTPb
Y3KOW LLETKOM) WAV TBEPABIX MOAOB (C BBIABUMHYTOW Y3KOM LLETKOM).

AAS NpUCOEAMHEHUS HACAAKM K TPYOKe HAXKMUTE MPY>KUHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOTKY Ha
Tpy6Ke v BCTaBbTe TPy6Ky B HACAAKY AAS YBOPKM MOAOB. YCTaHOBUTE MPYXKUHHYIO
dUKCHPYIOLLLYIO KHOMKY B OTBEPCTMM Ha HacaaKe (AOAXKEH MPO3ByYaThb LieAYoK) (Puc. 6).

AAs OTCOeAMHEHUS HACAAKM OT TPYOKM HAXKMUTE Ha MPYXKUHHYIO GUKCUPYIOLLLYIO KHOMKY M
M3BAEKMTE HaCaAKy U3 TPyOKuM.
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Mepea y6opKoi TBEPAbIX MOAOB HAXKMUTE HOFOM Ha KYAUCHbIM MEPEKAOYaTeAb B BEPXHEN
4acTU KOMBUHUPOBAHHOM HACAAKM, YTOGbI BbIABUHYTb HAXOASLLYIOCS BHYTPU Y3KYIO
wetky (Puc. 7).

HaskmMuTe Ha KyAMCHBbIM NepeKAloUaTeAb, YTOGbI Y6paTh Y3KyIO LLLETKY B KOPIYC
KOMBUHUpOBaHHOM Hacaaku. (Puc. 8)

LLleAeBasa HacapAKa U MaAeHbKasa HacaAKa.

LLleneBas HacaaKa M MaAeHbKasi HACAAKa PaCrOAaraloTCsA B OTCEKE AAS MPUHAAAEKHOCTEN Nprbopa.
MOMHO NMPUCOEAMHNTD LLEAEBYIO U MAAEHBKYIO HACAAKM K TPYOKe WAV HEMOCPEACTBEHHO K
PYKOSITKE LIAQHra.

AA npucoeAnHeHus LieAeBoit Hacaaku (1) MAM MaaeHbKOM HacaAKu (2) BcTaBbTe TPYOKY MAM
PYKOSITKY U cAerka noeepHute. (Puc.9)

1 LleneBas Hacaaka MCMOAB3YETCst AAA ObICTPOM 1 YAODHOM YOOPKU TPYAHOAOCTYTHbIX MECT.

2 ManeHbKkas HacaaKa MCTMIOAB3YETCA AAST YOOPKM HEOOABLLMX YYACTKOB, HANMPUMED, CUAEHMIN
CTYAbEB WAV AMBAHOB.

UcnoabzoBaHne npubopa

Y60pKa

BbITAHWUTE ceTeBOM LIHYP U3 MbIAECOCA U BCTaBbTE CETEBYIO BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

AAS BKAIOUEHMS MBIAECOCA HAXKMUTE HOFOM KHOMKY BKAIOYEHUS | BBIKAKOUEHUS HA BEPXHEN
YyacTu npubopa (Puc. 10).

PeryAupoaKa MOLLHOCTHU BCaCbiBaHUA

- Bo Bpems y6opKM MOXKHO PEryAMPOBATb CHAY BCACbiBaHWA C MOMOLLBIO MOA3YHKOBOTO
nepeKkatoyaTeAs Ha pykosTke (Puc. 11).

BpemeHHasa ¢pukcauma Tpy6ku

- [1p1 HEOBXOANMOCTIN HEHAAOATO MpepBaTh YOOPKY BCTaBbTe PeOPO HAaCAAKM B CMELIMAABHYIO
A4eliKy, ycTaHoBMB TPYbKy B yA00OHOe noroxeHwe (Puc. 12).

BbikAlOUMTE NPUBOP M OTCOEAMHUTE CETEBOM LUHYP OT PO3ETKU SAEKTPOCETH.
YT06bl CMOTaTb CETEBOM LUHYP, HAXKMUTE Ha KHOMKY cMaTbiBaHus wHypa (Puc. 13).

YCcTaHOBUTE MbIAGCOC B BEPTUKAALHOE MOAONKEHUE U BCTaBbTe pebpo TpybKM B OTAEAEHUE
AAsi XpaHeHus Ha npubope (Puc. 14).

3ameHa/ouMcTKa MellKa AAA Mycopa

Bceraa oTKAloYaiTe NpMGOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETH MEPEA 3aMEHOM MCMOAb3OBAHHOMO MeELLKa
AAS MbIAM UAU OYUCTKOM MeLLKa AAS MbIAU MHOTOKPAaTHOIO MCMOAb30BaHMS.

- 3aMeHy MeLlKa AAA MblAV CACAYET MPOW3BOANTD, KOFAA U3MEHWUTCA LIBET MHAMKATOPA
3aMNOAHEHMS MELLIKa, AAXKE B TEX CAYYasix, KOrAa HacaAKa He MCMOAB3YETCSH AAA YOOPKM
mycopa (Puc. 15).

3aMeHa UCMOAb3OBaAHHOIO MELLKa AAS MbIAU

HasKmMuTe KHOMKY AASl OTKPbITUS OTCEKa MeLlKa AAs Mycopa (1) M MOTSHWUTE KPbILKY OTceKa
BBepx (2) (Puc. 16).



58 PYCCKMUM

YTO6bl M3BAEUDL 3aMOAHEHHbBIN MELLOK AAS MYCOPa U3 AEPXKaTeAsl, MOTSAHUTE 32 KapTOHHbIN
A3blyoK (Puc. 17).
D Melwok AASt Mycopa 3aKpblBaeTCsl aBTOMATUYECKM.

3aABMHBTE MEPEAHIOIO HaCTb KAPTOHHOTO SI3bl4Ka HOBOTO MELLIKA AASl MbIAU KaK MOXHO
raybxke B ABa XeAobka aepxkateas. (Puc.18)

3aKpoiTe KpbILLKY (AOAXKEH Mpo3ByYaTh LieAqok) (Puc. 19).
[Mpumeyanue. Ecan MeLLOK gAsi NbIAM He YCMAHOBAEH, 3aKPbiMb KPbILLKY NIAECOCA HEAB3S.

OuncTKa MelKa AAfl MycOpa MHOMOKPaTHOIO MCMOAb30BaHMsA (TOAbKO B
HEKOTOPbIX CTPaHax)

B HeKOTOPpbIX CTpaHax B KOMMAEKT MOCTaBKM 3TOTO MbIAECOCA BXOAMT MELLIOK AAS MyCOpa
MHOMOKPATHOIO MCMOAL30BaHMsl, KOTOPbIN MOXKHO MCMOAL30BATH M OUMLLATL MHOTOKPaTHO. MOXKHO
MCMOAB30BATb MELLIOK AAS MYCOPA MHOTOKPATHOMO MCMOAB30BaHMS BMECTO CMEHHOTO MELLIKa AAS
Mycopa.

LA YAGAEHUA 1 YCTAHOBKM MELLIKA AAS MYCOPA MHOTOKPATHOO MCMOAB30BaHMS CAEAYITE
MHCTPYKLMAM B pa3aeAe’’3aMeHa MCNoAb30BaHHOMO MeLlKa AAA Mycopa'.

OuncTka Mellika AA MyCOpa MHOMOKPATHOIO MCMOAL30BaHMSI.

CABUHBTE GUKCATOP B CTOPOHY, YTOBbI CHATb €r0 C MeLIKa AAl MyCOpa.
BbITPAXHUTE COAEPXKMMOE B MyCOPHOE BEAPO.

YTO6bI 3aKpbITb MELLOK AASl MyCOPa, CHOBa HaABUHbTE PUKCATOP Ha HUXKHIOIO KPOMKY MeLlKa
AASl Mycopa.

OuucTKa/zameHa ¢puUAbLTpPOB

Mepea 04YMCTKOM MAM 3aMeHOM GUABTPOB OTKAIOUMTE MPUOBOP OT PO3ETKMU SAEKTPOCETH.

DUALTP 3aLLMTbI JAEKTPOABUIraTEAA

Kaxkabilt pa3 nMpu 3aMeHe MellKa AAA MbIAM OUMLLIaiTe CTaLMOHAPHDBIN QUABTP 3aLLmThI
SAEKTPOABUIATEAA.

MN3BAekuTe Mellok aas mycopa (Puc. 17).

BbiTalmTe GUABLTP 3aLLMTbI SAEKTPOABUraTeAs U3 Npubopa. MoTpscute GUALTP Haa
MYCOPHbIM MeLLKOM AAst oumncTku (Puc. 20).

[MAOTHO BCTaBbTe GUABTP 3aLLUTBI SAEKTPOABUIATEAS TaK, YTOObI OH AOXOAMA AO AHA
nbiaecoca (Puc. 21).

BcTaBbTe MELIOK AASl MbiAM B Nbiaecoc (Puc. 18).

3akpoifTe KpbILKY (AOAXEH Npo3ByyYaTh LieAdyokK) (Puc. 22).

MpuobpeTeHne pAeTaren AAA 3aMeHbI

ECAM BbI CTOAKHYAUCH C TPYAHOCTSMM MPU NMPUOBPETEHUM AETAAEN AAS 3aMEHbI, 0BPaTUTECH B
LEHTP MoAAEPXKM MokynaTeaen Philips Batwen cTpaHbl MAM MO HOMEPY TeAePOHa, YKazaHHOMY B
rapaHTUIMHOM TaAOHe.

Mewku poas mycopa
CMeHHbIE MELLKM AASI MyCOPa MOXHO 3aMEHUTb HalUMMK MELIKAMU AAS MYCOpPa MHOMOKPaTHOMO
MCMOAB30BaHMS.
- Mewku AAS Mycopa MHOFOKPaTHOMO MCMOAB30BaHMA 0603HaYeHbl B KaTaAore Kak s-bag.
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3aumTa OKpy>KaloLLLen CPEeADI

- [locae oKOHYAHMA CPOKa CAYXKObI He BbiOpachiBariTe MPMOOP BMECTE C ObITOBBIMIU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneUMaAnanMpoOBaHHbIN MyHKT AAS AAABHEMLIEN YTUAM3ALMN. DTHUM Bbl
MOMOMETe 3alUUTUTL OKpYy»KalolLyio cpeay (Puc. 23).

I'apaH'run 4] OGCAY)KMBaHMe

AAS OAYUEHNS AOMOAHUTEABHON MHGOPMALMM AW B CAyUae BO3HWUKHOBEHMS MPODAEM 3alAMTE Ha
Beb-canT www.philips.com 1A obpaTuTech B LIeHTp NoAAEp»KKM NOKynaTeAel B Ballen CTpaHe
(Homep TeredoOHa LiIeHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM NOAOCBHbIN LIeHTP B Balei CTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OOpaTUTECh B Ballly MECTHYIO TOpProByio opraHmsauumio Philips nan B oTaen
NoAAEPXKK nokynaTeAen komnanum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

lMouckK n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

1 Cuna BcacbiBaHKs HEAOCTATOYHA.

- Bo3MOXHO, MeLLOK 3anoAHeH. 3aMeHUTE MCMOAB30BaHHbIN MELLOK MAKM OUUCTUTE MELLOK AAS

MyCOpa MHOFOKPaTHOIO MCMOAL30BaHW.

Bo3morHO, drALTPBI 3acopeHbl. OUMCTUTE AW 3aMEHUTE KX

- Bo3MoxkHO, 3acopuAnch Hacaaka, TPYOKa MAM WAGHT. AASt YABAEHNS 3aCOpa OTCOEANHUTE
33aCOPEHHYIO AETaAb U MPUCOEAMHUTE ee (Kak MOXHO MAOTHee) 0OPaTHOWM CTOPOHOW.
BKAIOUMTE MBIAECOC AT MPOAYBA 3aCOPEHHOM AeTaAv B 06paTHOM HarpasaeHmn (Puc. 24).
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Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej
podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj produkt na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Uvolnite usko na otvorenie priecinku pre vrecko na prach
2 Vrecko na prach na opakované pouzitie
3 Ruicka
4 Nosic vrecka na prach
5 Ochranny fitter motora
6 Indikdtor pIného vrecka na prach
7 Vypina¢
8 Drédzka na odkladanie
9 Tlacidlo navijania kébla
10 Sietovy kabel
11 Zadné koliesko
12 Priecinok pre vrecko na prach
13 Priecinok pre prislusenstvo
14 Otvor na pripojenie hadice
15 Uvolnovacie tlacidld koncovky na pripojenie hadice
16 Koncovka na pripojenie hadice
17 Vyklenok pre ndstavec na cistenie Strbin
18 Vyklenok pre mald hubicu
19 Menitelnd hubica
20 Otvor v hubici
21 Lista na ukladanie
22 Hadica s rukovétou
23 Neéstavec na Cistenie Strbin
24 Mald hubica
25 Hadicovy koniec trubice
26 Hubicovy koniec trubice
27 Odpruzeny uzamykaci gombik
28 Drdzka na ulozenie
29 Otocné koliesko

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buduicnosti.

Nebezpeéenstvo
- Nikdy nevysdvajte vodu ani iné kvapaliny. Nikdy nevysdvajte horfavy materidl ani popol, kym
nevychladne.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na zariaden( a napétie v sieti je
rovnaké.

- Ak je poskodend zéstrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine
persondl spolo¢nosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentélne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie su pod
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dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Ak je hadica, trubica alebo iné prislusenstvo pripojené k vysavacu a vysavac je zapnuty, nikdy
tymito prvkami nemierte do ocf alebo usf, ani ich nevkladajte do Ust.

Vystraha

- Ked pouzijete vysdvac na vysavanie popola, jemného piesku, vapna, cementu a podobnych latok,
pdry vrecka na prach sa zanesu. Indikdtor pIného vrecka na prach signalizuje, ze vrecko na prach
je pIné.Vymerite vrecko na prach aj v pripade, ak nie je este celkom plné (pozrite si kapitolu
., Vymena/vyprazdnenie vrecka na prach").

- Zariadenie nikdy nepouzivajte bez ochranného filtra motora. Mohli by ste tym poskodit motor a
skrétit’ Zivotnost' zariadenia.

- PouZzivajte len vrecka na prach znacky Philips (katalégové oznacenie jednorazovych vreciek na
prach ndjdete v kapitole , Zadovdzenie ndhradného prislusenstva).

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 84 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pWV.

Elektromagnetické polia (EMF)

- Tento vyrobok Philips vyhovuje vSetkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych poli (EMF).
Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v silade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude
jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie
Hadica

Hadicu pripojite k vysavacu tak, Ze ju pevne zasuniete (budete pocut’,kliknutie) (Obr. 2).

Hadicu odpojite tak, Ze stlacite gombiky na uvolnenie na konektore hadice (1) a vytiahnete ju
z vysavaca (2) (Obr. 3).

Trubica a hadica s rukovit’'ou

Aby ste spojili diely trubice, zasunte Uzku cast’ jedného dielu do Sirsej casti druhého a
pootocte nim (Obr. 4).

Ak chcete pripojit’ trubicu k rukoviti hadice, viozte hadicovy koniec trubice do rukovite a
jemne nou otocte (Obr. 5).

Ak chcete odpoijit’ trubicu od rukovite, potiahnite za trubicu a jemne Rou otacajte.

Menitelha hubica

Menitelnd hubicu méZete pouzit na Cistenie kobercov (so zatiahnutymi Stetinami kefy) alebo pevnej
podlahy (s vysunutymi Stetinami kefy).

Ak chcete pripojit’ hubicu k trubici, stlaéte odpruzeny uzamykaci gombik na trubici a pripojte
ju ku hubici. Odpruzeny uzamykaci gombik zasurte do otvoru v hubici (budete pocut’
,Kliknutie*) (Obr. 6).

Trubicu od hubice odpojite tak, Ze stlacite odpruzeny uzamykaci gombik a hubicu vytiahnete z
trubice.

Nohou zatlacte na polohovaci prepinac na vrchnej casti konvertibilnej hubice, aby sa z hubice
vysunula kefa uréena na cistenie pevnej podlahy (Obr. 7).

Zatlacte na polohovaci prepinac, aby sa kefa zasunula spat’ do puzdra hubice. (Obr. 8)
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Strbinovy nastavec a mala hubica

Ndstavec na Cistenie $trbin a mald hubicu ndjdete v priecinku pre prislusenstvo na vysavaci.
Ndstavec na cistenie Strbin alebo mald hubicu mdZete pripojit' k trubici alebo priamo k rukovéti
hadice.

Nastavec na Cistenie Strbin (1) alebo mald hubicu (2) pripojite tak, Ze ho zasuniete do trubice
alebo rukovite a pri tom nim jemne otacate. (Obr.9)

1 Ndstavec na cistenie Strbin mozete pouzit' na rychle a pohodIné Cistenie tazko dostupnych
miest.

2 Mald hubicu pouzite na Cistenie malych pldch, napr: sedadiel stolic¢iek a gaucow.

Pouzitie zariadenia

Vysavanie

Z vysavaca vytiahnite sietovy kabel a zapojte ho do siete.
Zariadenie zapnite nohou stla¢enim vypinaca na jeho vrchnej strane (Obr. 10).

Nastavenie sacieho vykonu

- Pomocou posuvného prvku na rukovéti mozete nastavit saci vykon vysavaca aj pocas
vysdvania (Obr. 11).

Ulozenie trubice

- Ak chcete vysdvanie na chvilku prerusit, zasurite vystupok na ndstavci do drdzky na odkladanie,
aby ste trubicu odlozili vo vhodnej polohe (Obr. 12).

Odkladanie

Vypnite zariadenie a odpojte sietovu zastréku zo siete.
Stlacte tladidlo navijania kabla, aby sa navinul siet'ovy kabel (Obr. 13).

Zariadenie postavte do vzpriamenej polohy a liStu na trubici zasunte do drazky na
zariadeni (Obr. 14).

Vymenalvyprazdnenie vrecka na prach

Pred vymenou jednorazového vrecka na prach alebo vyprazdnenim vrecka na prach na
opakované pouzitie musite zariadenie vzdy odpojit’ zo siete.

- Vrecko na prach vymerite alebo vyprdzdnite hned, ako indikdtor oznacujuci, ze je plné, trvale
zmenf farbu, t). aj vtedy, ked hubica nie je poloZend na podlahe (Obr. 15).

Vymena jednorazového vrecka na prach

Zatlacenim na usko otvorte priecinok pre vrecko na prach (1) a potiahnite kryt priecinka pre
vrecko na prach smerom nahor (2) (Obr. 16).

Potiahnite za kartonové usko, aby ste z nosica vybrali pIné vrecko na prach (Obr. 17).
D Vrecko na prach sa automaticky uzavrie.

Karton nového vrecka na prach zasunte ¢o najhlbsie do drazok nosica. (Obr. 18)
Zatvorte kryt (budete pocut’,,kliknutie*) (Obr. 19).

Pozndmka: Kryt sa nedd zatvorit, ak ste dnu nevloZilo vrecko na prach.



SLOVENSKY 63

Vyprazdnenie vrecka na prach na opakované pouzitie (len urcité krajiny)

V niektorych krajindch sa s tymto zariadenim doddva aj vrecko na prach na opakované pouzitie,
ktoré je mozné opakovane pouzivat' a vyprdzdriovat.Vrecko na prach na opakované poufZitie je
mozné pouzivat namiesto jednorazovych vreciek na prach.

Postup pri vyberani a vkladan( vrecka na opakované pouzitie je rovnaky ako postup uvedeny v
kapitole ,,Vymena jednorazového vrecka na prach*.

Vyprézdnenie vrecka na opakované pouzitie:

Svorku posunite smerom od vrecka na prach.
Obsah vrecka vytraste do kosa na odpadky.

Aby ste vrecko na prach zatvorili, zasurite svorku spat’ na jeho spodnu hranu.

Cistenielvymena filtrov
Pred cistenim alebo vymenou filtrov zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Ochranny filter motora

Permanentny ochranny filter motora odistite pri kazdej vymene vrecka na prach.
Vyberte vrecko na prach (Obr. 17).

Z vysavaca vyberte nosic¢ ochranného filtra motora. Filter ocistite tak, Ze ho vytrasiete nad
odpadkovym koSom (Obr. 20).

Ochranny filter motora zatlacte pevne nadol, aby ste sa uistili, Ze zapadne na miesto (Obr. 21).
Vrecko na prach vlozte spat’ do zariadenia (Obr. 18).
Zatvorte kryt (budete pocut’,,kliknutie*) (Obr. 22).

Zadovazenie nahradného prislusenstva

Ak midte problémy pri zadovdZen( ndhradného prislusenstva pre tento vysdvac, obrdtte sa na
Centrum starostlivosti o zakaznika spolocnosti Philips vo Vasej krajine, pripadne si precitajte
celosvetovo platny zarucny list.

Vrecka na prach
Vrecko na opakované pouzitie mézete nahradit' nasimi jednorazovymi vreckami na prach.
- Jednorazové vreckd na prach su dostupné pod ndzvom s-bag.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ Zivotné
prostredie (Obr: 23).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mdte problém, navstivte webovi stranku spolo¢nosti Philips na
lokalite www.philips.com alebo sa obrdtte na Centrum sluzieb zdkaznikom spoloc¢nosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne &islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zarucnom liste). Ak
sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrédtte sa na miestneho predajcu Philips alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost.
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RieSenie problémov

1 Nedostatocny saci vykon.

- MoZno je vrecko na prach plné.Vymerite jednorazové vrecko na prach alebo vyprdzdnite vrecko
na prach na opakované pouritie.

- MoZno su znecistené filtre. Ocistite alebo vymerite filtre.

- MoZno je zablokovand hubica, trubica alebo hadica. PrekdZku odstrdnite tak, Ze odpojite
blokovanti ¢ast' a pripojite ju (do maximalnej moznej miery) opacnym smerom. Zapnite vyséavac,
aby vzduch cez blokovanu suciastku prudil v opa¢nom smere (Obr. 24).
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

1 Pritisnite jezicek, da odprete komoro za vrecko za prah
2 Vrecka za veckratno uporabo

3 Rodqj

4 Nosilec vrecke za prah

5 Zaditni filter motorja

6 Indikator napolnjenosti vrecke

7 Gumb za vklop/izklop
8
9

Reza za shranjevanje

Gumb za navijanje kabla
10 Omrezni kabel
11 Zadnje kolo
12 Komora za vrecko za prah
13 Prostor za nastavke
14 Reza za fleksibilno cev
15 Gumba za sprostitev prikljucka fleksibilne cevi
16 Prikljucek fleksibilne cevi
17 Vboklina za ozki nastavek
18 Vboklina za mali nastavek
19 Kombinirani nastavek
20 Odprtina malega nastavka
21 Zati¢ za blokiranje koles
22 Fleksibilna cev z rocajem
23 Ozki nastavek
24 Mali nastavek
25 Del cevi za prikljucitev fleksibilne cevi
26 Del cevi za prikljucitev nastavka
27 Vzmetni gumb
28 Odprtina za shranjevanje
29 Vrtljivo kolesce

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Ne vsesavajte vode ali katerekoli druge tekocine. Ne vsesavajte vnetljivih snovi ali pepela, dokler
se ta popolnoma ne ohladi.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, omrezni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
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- Ko je sesalnik vklopljen in je cev prikljucena na sesalnik, cevi, fleksibilne cevi ali drugih nastavkov
ne usmerjajte v odi ali usesa in jih ne dajajte v usta.

Pozor

- Ko sesate pepel, fini pesek, apno, cementni prah in podobne snovi, se pore vrecke za prah
zamagijo. Indikator napolnjenosti vrecke bo pokazal, da je vrecka polna. Zamenjajte jo, Cetudi Se
ni polna (oglejte si poglavje “Menjava/praznjenje vrecke za prah”).

- Aparata ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja, ker to lahko poskoduje motor in skrajsa
Zivlienjsko dobo aparata.

- Uporabljajte samo vrecke za prah Philips (oglejte si poglavje “Kupovanje nadomestnih
predmetov’ za oznake nadomestnih vreck za prah).

- Raven hrupa: Lc = 84 dB(A).

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede
na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava pred uporabo

Fleksibilna cev

Fleksibilno cev prikljucite tako, da jo potisnete v aparat (“klik”) (SI.2).

Fleksibilno cev izkljucite tako, da pritisnete gumbe za sprostitev na prikljucku fleksibilne cevi
(1) in jo izvlecete iz aparata (2) (SI. 3).

Cev in fleksibilna cev z rocajem

Dele sesalne cevi spojite tako, da ozji del vstavite v Sirsega in nekoliko zasucete (SI. 4).

Cev prikljucite na rocaj fleksibilne cevi tako, da vstavite del cevi za prikljucitev fleksibilne cevi
v rocaj in nekoliko zasucete (SI. 5).

Teleskopsko cev iz rocaja izkljucite tako, da jo izvlecete in malo zavrtite.

Kombinirani nastavek

Kombinirani nastavek lahko uporabljate za sesanje preprog (s krtaco v podstavku) ali trdih tal (z
izvleceno krtaco).

Nastavek prikljucite na cev tako, da pritisnete vzmetni gumb na cevi in cev vstavite v nastavek
za tla.Vzmetni gumb namestite v odprtino v nastavku (“klik”) (SI. 6).

Nastavek izkljucite iz cevi tako, da pritisnete vzmetni gumb in nastavek izvlecete iz cevi.

Z nogo pritisnite na preklopno stikalo na vrhu kombiniranega nastavka, da Scetka za ciscenje
trdih podlag skodi iz ohisja nastavka (SI. 7).

Potisnite preklopno stikalo na drugo stran, da $cetka skoci nazaj v ohisje kombiniranega
nastavka. (SI.8)

Ozki nastavek in mali nastavek

Ozki nastavek in majhni nastavek sta v prostoru aparata za nastavke.
Ozki nastavek ali majhni nastavek lahko prikljucite na teleskopsko cev ali neposredno na rocaj
fleksibilne cevi.

Ozki nastavek (1) ali majhni nastavek (2) prikljucite tako, da vanj vstavite teleskopsko cev ali
rocaj in ga malo zavrtite. (SI.9)

1 Z ozkim nastavkom lahko hitro in priro¢no oistite tezko dostopna mesta.

2 Z malim nastavkom lahko cistite majhne predele, npr: sedala stolov ali zof.
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Uporaba aparata

Sesanje

Izvlecite omrezni kabel iz aparata in vkljuéite vtika¢ v omrezno vticnico.
Za vklop aparata z nogo pritisnite gumb za vklop/izklop na vrhu aparata (SI. 10).

Nastavitev moci sesanja

- Med sesanjem lahko mo¢ sesanja prilagajate z drsnikom na rocaju (SI.11).

Priévrstitev cevi

- Ce zelite sesanje za trenutek prekiniti, lahko za ustrezen polozaj sesalne cevi nastavek zataknete
v rezo za shranjevanje (SI.12).

Shranjevanje

Aparat izklopite in vtikac izkljucite iz omrezne vticnice.
Pritisnite gumb za navijanje kabla, da navijete omrezni kabel (SI. 13).

Aparat postavite pokonci in vstavite zati¢ na cevi v odprtino za shranjevanje na
aparatu (SI. 14).

Menjava/praznjenje vrecke za prah

Pred zamenjavo vrecke za enkratno uporabo ali praznjenjem vrecke za veckratno uporabo
izkljucite aparat.

- Ko indikator napolnjenosti vrecke za stalno spremeni barvo, vrecko takoj zamenjajte ali
izpraznite, tudi kadar nastavek ni na tleh (SI.15).

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo

Pritisnite jezicek, da odprete komoro za vrecko za prah (1), in povlecite pokrov komore za
vrecko za prah navzgor (2) (SI. 16).

Potegnite kartonski jezi¢ek, da odstranite polno vrecko iz nosilca (SI. 17).
D Vrecka se samodejno zapre.

Zgornji kartonasti del nove vrecke namestite med oba utora na nosilcu in jo do konca
potisnite vanj. (SI.18)

Pokrov ¢vrsto zaprite (“klik”) (SI. 19).
Opomba: Ce vrecka ni pravilno vstavljena, pokrova ne morete zapreti.

Praznjenje vrecke za veckratno uporabo (samo v nekaterih drzavah)

V nekaterih drzavah je ta sesalnik opremljen tudi z vre¢ko za veckratno uporabo, ki jo je mogoce po
izpraznitvi ponovno uporabiti.Vrecko za veckratno uporabo lahko uporabite namesto vreck za
enkratno uporabo.

Za odstranjevanje in vstavljanje tovrstne vrecke preprosto sledite navodilom v poglavju “Zamenjava
vrecke za enkratno uporabo”.

Vrecko za veckratno uporabo izpraznite tako, da:

S strani potisnite zaponko z vrecke.
Vsebino vrecke izpraznite v kos za smeti.

Zaprite vrecko tako, da plasticno zaponko potisnete nazaj na spodnji rob vrecke.
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Ciséenje/menjava filtrov
Pred ¢iscenjem ali menjavo filtrov izkljudite aparat.

Zascitni filter motorja

Trajni zascitni filter motorja ocistite pri vsaki zamenjavi vrecke za prah.
Odstranite vrecko za prah (SI.17).

Vzemite zascitni filter motorja iz aparata. Filter o€istite tako, da ga stresete nad
smetnjakom (SI. 20).

Zascitni filter motorja trdno pritisnite navzdol, da bo pravilno namescen na dnu (SI. 21).
Namestite vrecko za prah nazaj v aparat (SI. 18).
Pokrov cvrsto zaprite (“klik”) (SI. 22).

Kupovanje nadomestnih predmetov

V primeru tezav pri nabavi nadomestnih predmetov za aparat se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi ali pa si oglejte mednarodni garancijski list.

Vrecke za prah
Vrecko za veckratno uporabo lahko zamenjate z nasimi vreckami za enkratno uporabo.
- Vrecke za prah za enkratno uporabo so na voljo pod imenom s-bag.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi
okolja (SI.23).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i dr¥avi takénega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.

Odpravljanje tezav

1 Premajhna moc sesanja.

- Morda je vrecka za prah polna. Zamenjajte vrecko za enkratno uporabo ali izpraznite vre¢ko za
veckratno uporabo.

Morda so filtri umazani. Ocistite jih ali jih zamenjajte.

Nastavek, cev ali fleksibilna cev so morda blokirani. Za odstranitev ovire odklopite blokirani del

in ga ponovno priklopite (kolikor dale¢ je mogoce) v nasprotni smeri.Vklopite sesalnik in s tem

zrak spustite skozi blokirani del v nasprotni smeri (SI. 24).
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

1
2

3
4
5
6
7
8
9

10
I
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Jezi¢ak za otvaranje odeljka za kesu za usisiva¢
Kesica za visekratnu upotrebu

Drska

Drzac kesice

Filter za zastitu motora

Indikator napunjenosti kese za prasinu
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Prorez za odlaganje

Dugme za namotavanje kabla

Kabl za napajanje

Zadnji tocak

Odeljak za kesu za usisiva¢

Odeljak za dodatke

Otvor za prikljucivanje creva

Dugmad za skidanje prikljucka za crevo
Prikljucak za crevo

Udubljenje za dodatak za uske povrsine
Udubljenje za malu usisnu cev
Regulacioni rasprsivac

Otvor na usisnoj cevi

Izbocina za odlaganje

Crevo sa ruc¢kom

Dodatak za uske povrsine

Mala mlaznica

Kraj cevi na koji se pricvrscuje crevo
Kraj cevi na koji se pri¢vrs¢uje mlaznica
Dugme sa oprugom

Prorez za spremanje

Obrtni tocki¢

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
Nikada nemojte usisavati vodu ili neke druge tecnosti te zapaljive supstance, a pepeo ne
usisavajte dok se ne ohladi.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.
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- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
- Nemojte da usmeravate crevo, cev ili neki dodatak prema ocima ili usima, niti ih stavljajte u usta
ako su oni spojeni sa usisivacem koji je ukljucen.

Oprez

- Ako usisivac koristite za usisavanje pepela, finog peska, kreca, cementne prasine i sli¢nih
supstanci, pore na kesici za usisivac ¢e se zapusiti. Usled toga, indikator napunjenosti kese
pokazace da je kesa puna. Zamenite kesu za usisivac, ¢ak i ako jos uvek nije puna (pogledajte
poglavlje “Zamena/praznjenje kese za prasinu’).

- Usisiva¢ nemojte da koristite bez filtera za zastitu motora. To ostecuje motor i skrauje Zivotni
vek aparata.

- Koristite iskljucivo Philips kese za usisivac (tipske brojeve rezervnih kesa za usisiva¢ mozete naci
u poglavlju ‘Nabavka rezervne opreme’).

- Jacina buke: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat
je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Crevo

Da biste prikljucili crevo, gurnite ga u usisivac (“klik”) (SI. 2).

Da biste skinuli crevo, pritisnite dugme za otpustanje na prikljucku za crevo (1) i izvucite
crevo iz uredaja (2) (SI. 3).

Cev i crevo sa ru¢kom

Da biste spojili delove cevi jedan sa drugim, stavite tanji deo u Siri i malo ga okrenite (SI. 4).

Da biste spojili cev sa dr§kom creva, umetnite kraj cevi na koji se pricvrs¢uje crevo u drsku i
malo ga okrenite (SI. 5).

Da biste odvojili jednu cev od drske, povucite cev i malo je okrenite.

Kombinovana mlaznica

Kombinovanu mlaznicu mozete koristiti na tepisima (sa uvucenom cetkom) ili na tvrdim podovima
(sa izvucenom cetkom).

Da biste prikljucili mlaznicu na cey, pritisnite dugme sa oprugom na cevi i umetnite cev u
mlaznicu za pod. Namestite dugme sa oprugom u otvor na mlaznici (‘klik’) (SI. 6).

Da biste skinuli mlaznicu sa cevi, pritisnite dugme sa oprugom i izvucite mlaznicu iz cevi.

Nogom pritisnite preklopnik na vrhu kombinovane mlaznice da bi ¢etka za ¢&iS¢enje tvrdih
podova izasla iz kuciSta mlaznice (SI. 7).

Prebacite preklopnik na drugu stranu da bi se cetke vratile u kuciste kombinovane
mlaznice. (SI.8)

Alat za uske povrsine i mala mlaznica

Dodatak za uske povrsine i malu mlaznicu nalaze se u odeljku za dodatke u uredaju.
Dodatak za uske povrsine i malu mlaznicu mozete povezati direktno na cev ili direktno na drsku
creva.

Da biste povezali dodatak za uske povrsine (1) ili malu mlaznicu (2), umetnite cev ili driku i
malo ih okrenite. (SI.9)
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1 Dodatak za uske povriine mozete koristiti za brzo i lako ¢isé¢enje tesko dostupnih mesta.
2 Malu mlaznicu koristite za ¢is¢enje malih povrsina, npr. sedista na stolicama i sofama.

Upotreba aparata

Usisavanje

Izvucite kabl za napajanije iz usisivaca i gurnite utikac u zidnu uticnicu.

Nogom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljudivanje na gornjoj strani usisivaca da biste ga
ukljucili (SI. 10).

PodeSavanje jacine usisavanja

- Tokom usisavanja pomocu klizaca na rucki mozete da podesavate jacinu usisavanja (SI.11).

Odlaganje cevi

- Ako Zelite da napravite pauzu na trenutak, umetnite izbocinu na mlaznici u prorez za odlaganje |
smestite cev u odgovarajuéi polozaj (SI.12).

Odlaganje
Iskljucite usisivac i izvadite utikac iz uti¢nice.
Pritisnite dugme za namotavanije kabla za uvlacenje kabla za napajanje (SI. 13).

Postavite uredaj u uspravan polozaj i umetnite izbocinu na cevi u prorez za odlaganje na
uredaju (SI. 14).

Zamenalpraznjenje kese za usisivac

Usisivac uvek iskljucite iz struje pre zamene kese za jednokratnu upotrebu, odnosno praznjenja
kese za viSekratnu upotrebu.

- Kesu zamenite ¢im indikator napunjenosti kese trajno promeni boju, tj. ¢ak i kada mlaznica nije
spustena na pod (SI.15).

Zamena kese za jednokratnu upotrebu

Gurnite jezicak za otvaranje odeljka za kesu za usisiva¢ (1) i povucite poklopac odeljka za
kesu nagore (2) (SI. 16).

Izvadite punu kesicu iz drzaca povladenjem kartonskog jezicka (SI. 17).
D Kesa ¢e se automatski zapecatiti.

Gurnite prednji kartonski deo nove kesice u dva proreza na drzadu, Sto dublje
mozete. (SI.18)

Zatvorite poklopac (‘klik’) (SI. 19).
Napomena: Poklopac se ne moZe zatvoriti ako nije stavljena nova kesica.

Praznjenje kese za viSekratnu upotrebu (samo u odredenim zemljama)

U nekim zemljama, ovaj usisivac se dobija sa kesom za prasinu za viSekratnu upotrebu koja se moze
koristiti i prazniti vise puta. Kesu za viSekratnu upotrebu mozete koristiti umesto kese za jednokratnu
upotrebu.

Da biste izvadili i stavili kesu za viSekratnu upotrebu, pratite uputstva iz odeljka ‘Zamena kese za
jednokratnu upotrebu’.

Praznjenje kesica za visekratnu upotrebu:

Povucite u stranu hvataljku sa kese.
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Istresite sadrzaj u korpu za otpatke.

Zatvorite kesicu usisivaca povlacenjem hvataljke ka donjoj ivici kesice.

Ciiéenje/zamena filtera

Pre ciscenja ili zamene filtera, obavezno iskljucite usisivac iz napajanja.

Filter za zastitu motora

Odistite trajni filter za zastitu motora svaki put kada zamenite kesu.
Izvadite kesu (SI. 17).

Izvadite filter za zaStitu motora iz aparata. OCistite filter tako Sto Cete ga protresti iznad
kante za otpatke (SI. 20).

Snazno gurnite filter za zastitu motora nadole da biste bili sigurni da je dobro legao na
mesto (SI. 21).

Vratite kesu za usisivac u uredaj (SI. 18).
Zatvorite poklopac (‘klik’) (SI. 22).

Nabavka rezervne opreme

Ako ne moZete da nabavite rezervnu opremu za svoj usisivac, obratite se korisnickoj podrsci
kompanije Philips u svojoj zemlji ili pogledajte medunarodni garantni list.

Kese za usisivac
Kesu za visekratnu upotrebu mozete zameniti sa nasim kesama za jednokratnu upotrebu.
- Kese za jednokratnu upotrebu dostupne su pod imenom *s-bag”.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 23).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisnickoj podrici u svojoj zemlji (broj telefona pronadi cete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

ResSavanje problema

1 Jacina usisavanja nije dovoljna.

- MoZzda je kesa za usisiva¢ puna. Zamenite kesu za jednokratnu upotrebu odnosno ispraznite
kesu za viSekratnu upotrebu.

Mozda su filteri zaprijani. Odistite ili zamenite filtere.

Mozda su mlaznica, cev ili crevo zapuseni. Da biste otklonili zacepljenje, skinite zapuseni deo i
prikljucite ga (koliko je moguce) u obrnutom smeru. Ukljucite usisivac da biste proterali vazduh
kroz zapusen deo u suprotnom pravcu (SI. 24).
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLLo6 ynosHi ckopucTaTics
niATPUMKOIO, iKYy MponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cait BUpi6 Ha Beb-caiTi wwwi.philips.com/
welcome.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

1 Baxkinb po30AOKYBaHHSA KPULLKK BIAAIAEHHS AAS TIUAY
2 baraTtopasosuin MILLIOK AAA MIUAY
3 Pyuka
4 TprMay MilLKa AAA MWAY
5 DIABTP 3aXUCTY ABMIyHa
6 |HAMKATOP 3anOBHEHHS MilLKa AAS TIMAY
7 KHomka "yBiMK./BUMK.”
8 BuiiMka ana dikcauii
9 KHorka 3MOTyBaHHsA LUHYpa
10 LWHyp »)uBAEHHS
11 3aaHe Koneco
12 BiaaireHHs AAs NUAY
13 BiaaireHHs AAS MPUAGAAS
14 OrTsip 3'eaHaHHA WAaHra
15 Khonka BianyckaHHs 3'€aHyBava LUAAHra
16 3'eaHyBau WwhAaHra
17 Tlasu AAR LLIAMHHOT HacaAKwM
18 TMasu AAs MaAoi HacaAKM
19 KombiHoBaHa Hacaaka
20 Ortsip y HacaaUi
21 Buctyn ana dikcauii
22 LaaHr i3 pyukoto
23 LLiAMHHa Hacaaka
24 Maaa Hacapka
25 KiHeup TPYOKM AASI LiAaHT
26 KiHelb TPYOKM AASt HACAAKM
27 Tpy»kuHHa KHomKa dikcaii
28 BiaaineHHs aan 36epiraHHs
29 [MoBopoTHE KOAECO

BakAauBa iHpopmauis

VBaXHO NPOYMTANTE LiEM NOCIOHUK KOPUCTYBaYa NepeA, TUM, AK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta
30epiraiiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6esneuHo

- He BrKopucTOBYITE NPUCTPIN AASL BOMOKTYBAHHSA BOAM UM IHLIOT PiAMHM. HikoAn He
BMKOPWCTOBYITE AAA BCMOKTYBaHHA BOrHEHEOE3MeUHMX PEYOBIH, @ TaKOX MOMeAY, MOKK BiH He
OXONOHeE.

MonepearkeHHs

- [lepea TUM, AK MPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXi, NePEBIPTE, UK 36iracTbCA Hampyra, BkasaHa y
TabAMYLL XapaKTEPUCTUK, i3 HaMpyroio y Mepexi.

- He BrKOpMCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, LUHYP YKMBAEHHS abO CaM MPUCTPIN NOWKOAMKEHO.

- AKLWO WHYP YKMBAEHHSA MOLWKOAMKEHUN, AAT YHUKHEHHA Hebe3mneKn Moro HeobxXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLUMCb A0 KoMnaHil Philips, ynoBHOBaXkeHOro cepsicHOro LeHTpy abo ¢axisLis i3
HaA@XKHOIO KBaAipiKaLli€lo.
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- Llei npucTpiit He Npu3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamu (BKAIOYAIOUM AITEN) 3
NOCAABAEHUMM QIBUUHUMM BIAUYTTAMK UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 63 HAAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HAarASAOM Y 3a BKasiBKamm 0CObM, sika
BiANOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITW He BABUANCA MPUCTPOEM.

- He cnpsamosyiiTe WwaaHr, TPYOKY UM iHLWE MPUAGAAS B OYi UM Y BYXa, @ TaKOXK He 6epiTb iX A0
POTa, KOAW MMAOCOC YBIMKHEHMI, @ BOHM MiA'€AHAHI AO HBOTO.

VYBara

- [ia Yac BUKOPUCTaHHSA MUAOCOCA AAA MPUOKMPAHHS MOMEAY, APIBHOTO MiCKY, OCaAy, MMAY
LIEMEHTY Ta MOAIOHMX PEYOBIH, MOPU MiLLIKa AAS MWAY 3aBMBAIOTBCA. AK HACAIAOK, IHAMKATOP
3aMOBHEHHS MiLLKa MOBIAOMMTB, LLO MILLIOK AAA MUAY MOBHMIA. 3aMiHITb MILLIOK AAS TWAY, HaBITb
AKLLO BiH LLE HE 3aMOBHEHMI (AMB. PO3AIA '3aMiHa/CMIOPOXHEHHS MiLLKa AAS MAY').

- HikoAn He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN 6e3 GIAbTPa 3aXUCTY ABUIYHA. Lie MOLKOAXKYE ABUIYH |
3MEHLLYE TePMIH POOOTU MPUCTPOIO.

- BukopucTosyiTe Anwwe Milwku aas Ay Philips (HoMepu apTUKyAIB 3aMiHHMX MILLKIB AAS MIWAY
AMB. Y po3aini T lpuabarHs AeTanem aad 3amiHn’).

- Pisenb wymy: Lc = 84 Ab [A]
EAaekTpomarHiTHi noasa (EMIM)

- Llert npuctpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaM, siki CTOCYIOTECSA @AEKTPOMATHITHMX MOAIB
(EMTT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEUYHMM Y BUKOPUCTaHHI
33 YMOB MPaBUAbHOI €KCrAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAGHWMM Y LIbOMY MOCIGHIKY
KopUCTyBaYa.

MiaroToBKa A0 BUKOpPUCTaHHA

LWAanr

LLLo6 niaA’eAHATH LIAAHT, MPOLUTOBXHITb MOro B NMPUCTPIM Ao ¢ikcauii (Maa. 2).

LLLo6 BiA’€eAHATH LUAQHT, HATUCHITb KHOMKKW PO3OAOKYBaHHS Ha 3'eaHyBaui WwaAaHra (1) i
BUTAMHITb WAAHT i3 npucTpoto (2) (Maa. 3).

Tpy6Ka i WAaHr i3 pyykoto

LLLo6 3’eAHaTH Mixk coBOIO YaCTMHU TPYOKM, BCTaBTe BY3bKMIA BIAPI3OK Yy LUMPLUMIA, TPOXM
noseptatoun (Maa. 4).

LLLo6 nia’eaHaTH TPYGKY AO PyHKM LUAAHTIA, BCTABTE KiHELb LWAAHIA TPYOKU Y pyUKy, TPOXM
noseptatoun (Maa. 5).

LLLo6 Bia’eaHaTH TPYOKY Bia PYYKM, MOTAMHITH 32 TPYOKY, TPOXM il MOBEpTatOUM.

Komb6iHoBaHa HacapKa

KoMOIHOBaHy HacaAKy MOXHA BMKOPWCTOBYBATU AAS UMLLEHHS KMAMMIB (3i CKAGAEHOIO LLITKOK) abo
AN TBEPAMX MOBEPXOHD (i3 BUCYHYTOIO LLTKOI).

LLLo6 nia’eaHaTM HacaAKy AO TPYOKM, HATUCHITb Ha TPY6OLLi NMPYXMHHY KHOMKY ¢ikcaw i
BCTaBTe TPYOKy B HaCaAKy AAS MiaAoru. [py»KnHHa KHOMKa ¢iKcaLlii Mae yBiMTM B OTBIp Ha
HacaaLi Ao dikcauii (Maa. 6).

LLLo6 Bia’eAHaTM HacaAKy Bia TPyOKM, HATUCHITb MPYXXMHHY KHOMKY diKcaLlii Ta BUTATHITb
HacaAKy 3 TPyOKu.

[MocyHbTe HOroto NepeKMAHMI NepeMmKay y BepXHiit YaCTUHI KOMGIHOBaHOI HACAAKM TaK,
LWo6 CTPiuKa LLITKU AAS YMLLLEHHS TBEPAMX MOBEPXOHb BUMLLAA 3 Koprycy Hacaaku (Maa. 7).
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MocyHbTe KyAicHMIN NepemMMKay B iHWKIA BiK, LWO6 cXoBaTH LLLITKY B KOpMyci KOMGiHOBaHO!
Hacapku. (Maa. 8)

LLLiAMHHA HacapKa Ta MaAa HacapKa

BcepeavHi BIAAIAEGHHSA AAS MPUAGAAA 3HAXOAATBCA LLUIAMHHA Ta MaAa HaCaAKU.
[1ia'€AHATI LWIAMHHY UM MaAY HACAAKM MOXHa AO TPYOKM abo 6e3nocepeAHbO A0 PYUKM LWAGHTA.

LLlo6 nia’eaHaTH WiAMHHY HacaAKy (1) UM MaAy HacaakKy (2), BcTaBTe TpyGKy abo pyuKy,
Tpoxu nosepTatoun. (Maa.9)

1 32 AOMOMOroM0 WAMHHOT HACAAKM MOXHA LUBUAKO i 3pyYHO MOMPUOMPATH Y BAXKKOAOCTYMHMX
MiCLIAX.

2 BuKOpMCTOBYITE MaAy HAaCAAKY AN UMLLIEHHST HEBEAVKIMX MNOBEPXOHb, HAMPHKAAA, CUAIHD KPICeA
UK AMBaHIB.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

Mpu6upanHs

BUTArHITL WHYP KMBAEHHS 3 MMAOCOCA Ta YBIMKHITb LUTEMCEAb Y PO3ETKY Ha CTiHi.

YBIMKHITb MPUCTPIMt, HATUCHYBLLUM HOFOIO KHOMKY “‘yBiMK./BUMK.” Ha BEPXHill YacTUHiI
npuctpoto (Maa. 10).

Hal\al.llTYBaHHfl ﬂOTY)KHOCTi BCMOKTYBaHHA

- [Mia Yac NpubMpaHHA MOXKHA PErYAIOBATH NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3a AOMOMOTOI0
peryaaTopa Ha pyydi (Maa. 11).

MapkyBaHHA TPYy6KM

- Akwo Bu 6axkaeTe NpusynnHUTH poOOTY, BCTABTE BMCTYM Ha HaCaALll Y BUIMKY aAs dikcaLli, wob
MOCTaBUTUN TPYOKY Y 3py4HOMY MoAoxKeHHi (Maa. 12).

36epiraHHsa

BUMKHITb MPUCTPIlt | BUTATHITL LUTENCEAb i3 PO3ETKU.
HaTuCHITL KHOMKY 3MOTYBaHHS LWHYPA, LWO6 3MOTaTH LHYP >XMBAeHHS (Maa. 13).

MocTaBTe NpUCTPIll BEPTUKAABHO i BCTaBTE BUCTYN Ha TPYOLLi B OTBIP BIAAIAGHHS AAS
36epiraHHs Ha npuctpoi (Maa. 14).

3aMiHa/cnoOpo>KHEHHA MiLLKa AAA MUAY

3aBXAM BiA’€EAHYIMTE NPUCTPIM BiA MepeXi Nepes TUM, IK 3aMiHUTU OAHOPA30BUIM MILLIOK AAS
TMUAY YM CMIOPOXKHUTH 6araToOpasoBUM MILLOK AAS MTUAY.

- 3MiHIoNTE ab0 CNOPOXKHANTE MILLOK AASI MMAY, KOAU KOAIP IHAMKATOPa 3aroBHEHHS Millika
3MIHUTBCA Ha TPUBAAMI MEPIOA YaCy, HaBITb TOAI, KOAW HaCaAKa HE 3HAXOAMTbLCA Ha
niarosi (Maa. 15).

3aMiHa 0AHOPa30BOIro MillKa AAAl MUAY

HaTucHITb BaXiAb, LLLO6 BIAKPUTHU BiAAIAEHHS AASt MUAY (1), | MOTATHITE AOFOPU KPULLIKY
BiAAIAGHHS AAs MUAY (2) (Maa. 16).

MoTArHiTb 32 KAPTOHHUI A3UYOK, W06 BUAHATU MOBHUIA MILLOK AASI MIUAY 3
Tpumaya (Maa. 17).
D MiWoK AAS MMAY aBTOMATUYHO 3aKPUBAETHCA.
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BcTaBTe KapTOHHMIA Kpalt HOBOTO MilliKa AASl MOPOXY B ABa Masy TPUMaya MiLLKa, AOKM
moxauBo. (Maa.18)

3akpuiite KpUWKy Ao dikcauii (Maa. 19).
[Mpumimia: SKIIO MILLOK gAS NOPOXY HE BCMAHOBAEHO, KDULIKY HE MOXKHA 3aKpUMM.

Cnopo)KHeHHs 6araTopa3oBoro Millka AAA NMUAY (AMLLE AesKi KpaiHu)

YV ASAKMX KpaiHaX MMAOCOC TaKOXK MOCTAYaEThCA i3 6araTOPa30oBKM MILLIKOM AAS A, AKMIA MOXKHA
BMKOPWCTOBYBATM Ta CMIOPOXHIOBATU MOBTOPHO. baraTopasosi MilKK AASI MIMAY MOXKHa
BMKOPMCTOBYBATW 3aMiCTb OAHOPa30BUX.

LLlo6 BMIMHATM | BCTaBUTW BaraTopasoBuiA MIlLIOK AAS TIUAY, MPOCTO AOTPUMYMTECS IHCTPYKLIM Y
PO3AIAI “3aMiHa OAHOPA30BOrO MiliKa AAS MUAY.

LLlo6 crnopoHUTK GaraTopasoBmi MILLOK:

3cyHbTe ¢ikcaTop MilliKa AASl MUAY BOIK.
ButpyciTb BMICT MillKa y BIAPO AASl CMITTS.

LLLo6 3aKpUTH MiLLOK, 3aCyHbTe $iKCaTOp Ha3aA Ha HUXKHIM Kpai MilLiKa AASA FIUAY.

YuureHHA/3aMiHa PiAbTpIB

3aBXXAM BiA'€AHYIMTE NPUCTPIM BiA MEPEXi NepeA TUM, K YUCTUTU YK 3aMIHATU IAbTPU.

DiAbTP 3aXMUCTY ABUTYHA

SUCTiTe NOCTIMHWIA QIABTP 3aXMCTY ABUIYHA LLLOPA3Y, KOAW 3aMIHIOETE MILLOK AAA MKIAY.
BuiimiTe miwok aaa nuay (Maa. 17).

3HiMiTb 3 NpUCTpOIO BIALTP 3aXUCTY ABUIYHA i MOYMCTITb MOrO, BUTPYCUBLLM HaA
cMiTHUKOM (Maa. 20).

LLLiAbHO MPUTUCHITE GIABTP 3aXMCTY ABUTYHA AOHM3Y, LLOG 3adikCyBaTHU MOrO HAAEXKHUM
4MHOM Ha AHi (Maa. 21).

BcTaBTe Mmilwok aAs nuAy y npuctpiit (Maa. 18).
3akpuitTe KpULLKY Ao dikcauii (Maa. 22).

Mpuab6aHHA AeTaAen AAA 3aMiHM

Akwo y Bac BUHMKAM NPOBAEMM i3 3aMOBAEHHSM 3aMIHHKX AETAAEM AAS LIbOTO MPUCTPOIO,
3BepHITbCsA AO LleHTpy obcayroByBaHHs kaieHTiB Philips v Bawwin kpaiHi abo ckopucTanTech
iIHGOPMaLIEIO, LLO Y rapaHTIMHOMY TaAOHI.

Miwku AAA NuAy
3aMicTb 6araTopasoBOro MillKa AASt MMAY MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU Hallli OAHOPA30BI MILLKL AAS
MMAY.
- OAHOpPa30Bi MILLKM AAS MKAY AOCTYMHI Mia, Ha3BOIO “‘s-bag”.

HaBkoAuwwHE cepeaoBuLLLe

- He BuKuaaliiTe NpUCTPIl pasoM i3 3BUYaMHMMM MOOYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaliTeE OTO B
OILIVHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKm. Takum UnHoM Bu asonomorkeTe
3axMCTUTU AOBKIMA (Man. 23).
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lFapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

AKwo Bam HeobxiaHa iHPopmaLis abo v Bac BrHMKAG MpobAeMa, BiABIAAWTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHiIT
Philips www.philips.com abo 3sepHiTbcs A0 LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB komnaHii Philips y
Bawilt kpaiHi (TerepoH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTiIMHOMY TaAoH). Akwo v Bawin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLIEBOrO anAepa Philips abo vy BiAAIA TEXHIYHOTO
obcayrosysaHHs komnanii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Y CyHEHHA HecnpaBHOCTEN

1 HeaocTaTHA NOTY>KHICTb YCMOKTYBaHHS.

- MOXAMBO, MILLIOK AAA TIMAY MOBHMI. 3aMiHITb OAHOPA30BUIA MILLIOK AAA TIMAY UM CMOPOXHITb
6araTopasoBuii MILLOK AAS MMAY.

- Mowanso, 3abpyaHeHi GiAbTpu. [oumncTiTs abo 3aMiHiTb GiAbTPHU.

- [lepesipTe, un He 3abAOKOBaHI HacaaKa, TPybka abo waaHr. LLob ycyHyTu nepetukoay,
BiA'€AHANTE 3aDAOKOBaHY AETaAb i (SKLLO Lie MOXAMBO) NMPUEAHAITE Ty 3BOPOTHOMY HarpsMKY.
YBIMKHITb MUAOCOC, LWO6 MOBITPA “MPOYMCTUAC” 3aBAOKOBaHY AETaAb Y 3BOPOTHOMY
Hanpsamky (Maa. 24).
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